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TABU!

TABU!

Vzemi in beri!

Nih¢e ne more verjeti, kaj vse je mo-

goce za dva dinarja, ¢e se ne preprica.

Dobite potopise iz najoddaljenejsih kra-
Jev, odkritja neznanih celin, vse pisano
napeto, pa zgodovinsko resni¢no

Vsak zvezek ilustriran!

Vsak zvezek samo 2 Din!

Prepritajte se, pisite
upravi TABU-Liubljana- semeniska 2

Od dobrega najbolj%e je le

RITZNER-
ADLER

Sivaini stroj in kolo

Elegantna izvedba! Najboljdi materijal!
Pisalni

stroj

v
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velikostih!

Na veliko! Na malo!

ALANTERIJA

nogavléo‘u dame, gbspode in otroke,
srajce, ovratniki, kravate, (riko-pe-

.. rilo, puloverji, sprehajalne palice, dei-

niki, nahrbiniki, ¥enske torbice; razne
Stetke in ogledala; di%efa mila, razni
trakovi in vezenine ; kompletne
potrebiline za Sivilje, krojale,
fevijarje, sediarje in tapetnike.
Cepilni ‘no#i, Skarje za trte, Solingen-
no%i in Skarje itd. po najniZji ceni samo
pri_tvrdki

JOSIP PETELINC, LIUBLJANA

(Za vodo, biizu PreSernovega spomenika)
Cekovni rafun Stev. 12.005. - - -~ Telefon Stey. 2913

Cene solidne!

Postreiba toéna!
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LETO1X ~~ V LJUBLJANI, 1. FEBRUARJA 1931 —~_ STEV.2

R e

A. L.:
Enrika Handel-Mazzetti.

Desetega januarja je minilo 60 let, kar je bila rojena na Dunaju deklica,
ki je v Casu svojega razvoja, svoje rasti in pisateljskega delovanja dokazala
dvoje: da Zenska v svojem zvanju in delu ne zaostaja za svojimi moskimi
sovrstniki-in da katoliSka literatura ni nazadnjaska! Baronica Enrika Handel-
Mazzetti je bila to, ki je sodobno najveja romanopiska nemskega jezika.

Citateljice »Vigredi« jo poznajo iz po-
vesti »Junakinja iz Stajra«, ki je prevod
nemske » Johanna Schwertner«. (Izhajala je v
»Domoljubu« 1.1905. in izSla kot knjiga v
Jugoslovanski knjigarni.)

Pisateljica je zZivela najprej na Dunaju,
potem v Stajru (Steyer), kateri dve mesti sta
ji zaradi svojega zgodovinskega ozadja nu-
dili bogate snovi za njeno literarno delo,
obenem pa tudi za spoznavanje ljudske duse,
ki jo v svojih delih mojstrsko rise.

Zal, da ne moremo naSim Citateljicam
pokazati docela literarnega dela jubilantke, le
v velikih potezah moremo to storiti. Z iz-
redno jasnostjo pa se prav na njenih delih
vidi, kako razna gibanja v Cloveskem Ziv-
lienju prihajajo in odhajajo ter postanejo pre-
teklost, ki pa pisatelja ovirajo ali dvigajo, ali
ga puSfajo v nerazumevanju njegove okolice.

Mlada leta nase pisateljice se krijejo z
literarno neplodno dobo zadnjih desetletij preteklega stoletja. Leta 1900. je
izSel njen prvi kulturno-zgodovinski roman »Meinrad Helmpergers denk-
wiirdiges Jahr« (Meinrada Helmpergerja znamenito leto). S to svojo povestjo
iz 18. stoletja je stopila Handel-Mazzetti v prvo vrsto nemskih romanopiscev.
Sledilo je zelo osporjeno delo »Jesse und Maria«, ki je po nafinu in sestavu
morebiti Se danes njeno najboljSe delo. Naslednja knjiga »Die arme Margaret«
{(Uboga Marjeta) vodi k veliki trilogiji »Stephana Schwertner« ( v slovenskem
prevodu »Junakinja iz Stajra«, v kateri si vse odlike pravega pisatelja po-
dajajo roko.

Vsa imenovana tri dela imajo svojo snov iz Casa protireformacije. Na-
slednjemu »Der deutsche Held« pa je vzeta snov iz francoskih vojsk in je v
njem postavljen nadvojvodi Karlu, zmagalcu pri Aspernu, spomenik, kakrs-
nega ni bil delezen noben vojskovodja.

Povsem iz nove dobe je dekliSka povest »Ritas Briefe« (Margeritina
pisma), ki se snovno skoro popolnoma krije z manjSo povestjo »Briiderlein
und Schwesterlein« (Bratec in sestrica), ki pa se oba ne moreta primerjati s
pisateljiCinimi ve¢jimi deli. Isto moramo re¢i o romanu »Ritas Vermichtnis«
(Margeritina zapus¢ina).
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Po daljem odmoru je izSla zopet trilogija »Das Rosenwunder«
(Cudez roz). ?

Tocasno dela neutrudna pisateljica zopet na Sirokozasnovani trilogiji,
od katere sta izSli Ze dve knjigi »Frau Maria« (Gospa Maria) in »Das Re-
formationsfest« (Praznik reformacije). Snov je vzeta iz protestantovskega
Kvedlinburga v ¢asu Avgusta Moénega.

Pa v ¢em obstoji umetnost pisateljice? To se s par besedami ne da
povedati. Jezik je vseskozi moan in nazoren; prizori so nenavadno drama-
tino izdelani, osebe polne Zivljenja, ¢asovno ozadje gledano kakor iz privida.
Prav v zadnje gubice ¢loveskega srca in v njegove najgloblje skrivnosti
pogleda pisateljica. Po vseh delih se povrata, a vedno Vv drugaéni obliki
veliki tema: kako iSe milost duso preko Ciste, heroine ljubezni do Boga in
do Cloveka, vteleSeni v dekliski ali sploh Zenski osebnosti. Dramatika, ki
Citalca potegne za seboj, in podrobno prikazovanje kulturno-zgodovinskega
ozadja sta dve glavni vrlini pisatelji¢inih del. Prav zato pa mora_biti Cita-
teljstvo zrelo in samostojno v sodbi.

Nase itak skromno porotilo o delu priznane pisateljice pa bi bilo Se
manj popolno, ¢e bi je ne pogledale tudi kot ¢loveka, ki je v dnu duse ka-
toliski v svojem miSljenju, custvovanju in dejanju. To vedo povedati zlasti
tisti, ki so imeli priliko z njo osebno obgevati in jo videti v njenem domacem
zivljenju. Tam je odliéna gospa prava mati svojim poslom, polna skrbi za
uboge in trpece, pa tudi polna zanimanja za vse drobme dogodke v svoji
okolici in v malem mestu, kjer Zivi. Kakor pa je jubilantka spoStovana kot
pisateljica, prav tako je tudi skromna; kakor ljubeznivo sprejme vsakega
gosta, tako ob nedeljah po sluzbi bozji pri cerkvenih vratih pobira milodare
za misijone.

Ne smem pa zamolcati, da je bil svojcas velik del kritike proti nijej.
Na prevalu prejSnjega stoletja v sedanje namre¢ itateljstvo ni moglo prenesti
njenega resnino realnega pisanja, pa se je kljub temu le vzdrzala v prvih
vrstah. Pa kaj pomeni to, ¢e merimo njeno zivljensko delo po navduSenju,
s katerim je bila sprejeta vsaka knjiga.

Odkar je Enrika Handel-Mazzeti stopila s svojimi literarnimi prvenci
pred javnost, je preteklo 30 let. Vse zivljenje je uvriCevala knjigo za knjigo
na knjizni trg; celotno Stevilo vseh njenih del Steje nad en milijon izvodov.

Tako je pisateljica, ki je Se v polni moéi pri delu, sama Ze pri¢a, da
se zacetek in sreda njenega dela nagibljeta v zgodovino in bo njeno strnjeno
delo ostalo trajna last Citateljskega sveta.

Anna Beckmann — 1. P.:

e A

Krééanska zena kot taka, predvsem pa mati kot dusa in sredis¢e druzine
ima pravico, da je nositeljica in Cuvarica Zivljenja in hkrati tudi kriCanskega
zivljenskega oblikovanja. To je utemeljeno v njenem naravnem, od Boga iji
danem ustroju. Kjerkoli je torej zvesta tej bistveni potezi svojega znacaja in
se da voditi visokemu kulturnemu idealu kr$¢anskega nravnega zakona, tam
more ustvariti velike in dragocene stvari. Tu mislim na zvesto, tiho Zenino
delo v domacem krogu in na zenski Zivljenski poklic. Velika mo¢ vzgleda dobre
matere je pogosto postala odloCilnega pomena za cele generacije. Kako je
torej prav zaradi tega umevno spostovanje, ki ga je navadno uzivala zena in
mati pri kulturnih narodih in neizreCeno zalostno dejstvo, da danes bolj in
bolj dozivljamo vprav nasprotno, Cetudi prav posebno v danasnjem ¢asu
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praznujemo »materinske dneve«, da, skoro bi rekla — forsiramo jih. Saj vsak
dan takorekoC dozivljamo, kako malo se v vseh ljudskih krogih ceni Zenska
Cast in njen poklic. ‘

Kaj pa sploh pomenja Se Zena in mati v nasi moderno pojavljajoéi se
nteligenci? Zunanje Zivljenje, kakor se nam pogosto razgalja z grozoto v
gledalis¢ih, v kinu, v knjigah, v reklami itd., nam razkriva popaceno sliko
zenske casti. Celo Ce izvzamemo Cisto grobe izrodke, vidimo Zalostno dejstvo,
da v Zenski gledajo samo $e seksualno bitje, kateremu zavedno ali nezavedno
odrekajo vrednoto osebnosti.

Gotovo so nam znana razli¢na prizadevanja, ki se bore za te vrednote;
toda meni se zdi, da imata kon¢no le Zena in dekle sami najuinkovitejSe pri-
pomocke v rokah, ¢e se bosta kljub vsem zmedam pojmov in zmedam mode
zavedali visokega stalisa starih krScanskih idealov, ¢e jima bo jasno,
da morata Zena in dekle sami najprej zopet imeti pra-
vo pojmovanje o zenski Casti in odgovornosti zen-
skega poklica. Ali niso mnoge vprav iz nasih vrst zaSle v tok Casa,
ki se ne da zdruziti s pravim krS¢anstvom? Cisto popolnoma izkljuceno je,
da bo Zena ali dekle docakala zopetnega spostovanja od strani drugih, & bo
po svojem zunanjem nastopu, ali preve¢ prostaskem vedenju, ki se ne spodobi
za zensko, kazala, da nima nobenega spostovanja do sebe same.

Ne moremo dovolj poudariti, kako tezko odgovornost si mati nakoplije,
e svojim otrokom. posebno sinovom, ki odhajajo v Zivljenje, ni ustvarila
v srcu idealne podobe pravega listega materinstva.
. Saj potem ni ni¢ ¢udnega, ¢e ti ne vedo ni¢ o neznem, viteSkem obnaSanju
nasproti vsem tistim Zenam, ki krizajo njihovo Zivljensko pot. Pojm o Zenski
Casti in Cistosti jim ni bil vecepljen v njihovo duso, s tem pa se odpirajo vrata
nastezaj razbrzdanemu seksualnemu nagonu.

Glede vzgoje deklic pa stojimo dandanes ob zelo, zelo tezkem problemu.
Steviléno mocan preostanek Zenstva zelo odteguje moznost za mnoga mlada
dekleta, da bi se udejstvovala v njim najbolj lastnem poklicu kot Zena in mati.
V tem moramo predvsem iskati vzrok za ta zalostni lov in beganje za moskim,
zeljo, da se na vsak nafin in za vsako ceno porofi. — O da bi se nam
posreCilo, da bi tu vzbudile prepriCanje, da je zakonska sreca
kupljena na stroSke dekliSke ¢istosti in deklis§ke &a-
sti, in je zato vedno predrago kupljena in da bo izven
zakona dekle le tam naSlo pravo sréno sreéo in no-
tranje zadovoljstvo, kjer bo ostala svoji bistveni
potezi Zene zvesta.

Dr. Fr. Jaklic:
Odmev visoke pesmi.

L

Bog je Resnica. Mi ljudje je pa ne moremo cele hkrati spoznati,
ampak le v njenih odsvitih, v koncnih resnicah, kakr$ne dan za dnem dojema
nas razum.

Bog je pa tudi Ljubezen. Sv. Janez je to Se posebe zapisal. Kakor se
nam bozja Resnica javlja po neSteto kon¢nih resnicah, tako se nam tudi
neskontna bozja Ljubezen dan za dnem javlja po raznih vrstah ljubezni,
katere dozivlja in sprejema naSe srce: ljubezen do Boga, ljubezen do bliz-
njega sploh, ljubezen do trpecih, ljubezen do lepote in dobrote, ljubezen do
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ofeta in matere, ljubezen do bratov. in sester, do sorodnikov itd. Vse te
raznolike ljubezni so kot svetli in topli Zarki, ki prihajajo iz Boga, ki je
solnce ljubezni, ter ogrevajo in oveseljujejo naso duSo.

Clovek je laen in Zejen ljubezni. Kako bi tudi ne bil, saj je nasa dusa
podoba bozja, Bog je pa Ljubezen; tri bozje osebe se po medsebojnem ne-
prestanem spoznavanju neprestano ljubijo in so v tej ljubezni neskonéno
srecne.

Kaj pa spada k ljubezni? Kdaj se more govoriti o njej?

K ljubezni spada najprej nagnjenje do nekoga. Ni pa Se vselej
tam ljubezen, ¢e ima kdo koga rad. Mlade duSe morajo med tem dvojnim
dobro razlikovati. Tudi zver ima n. pr. rada svoj plen, tudi grabezljivi volk
ima nepremagljivo nagnjenje do bele ovce, ko s plamtetimi oémi gleda nanjo.
A to ni ljubezen, marve¢ sebi¢nost, ki ima o¢i obrnjene le na lastno korist
in uzivanje. K ljubezni marve¢ nujno spada dobrohot-
nost do bliznjega, v kateri je vkljucena pozaba na
samega sebe. Kdor zares ljubi, hoe ljubljeni osebi neprestano dajati,
deliti ji dobrote in sprejemati zrtve zanjo. Noben dar in nobena Zrtev mu
nista dovolj lep in dostojen izraz notranjih Cuvstev, za ljubljeno bitje bi rad
zivel, delal in trpel, samega sebe bi ji rad dal. To je prava ljubezen. Naj-
lepSe jo obfudujemo v Bogu, ki je stvari zgolj iz nesebi¢ne ljubezni poklical
v bivanje, nam ljudem jo je pa po svojem lastnem Sinu Se toliko bolj vidno
prikazal in dokazal.

Nekaj plemenitega, velikega in silnega je ljubezen.

IL

Od vseh vrst ljubezni, ne izvzemsi niti ljubezni oceta in matere do otroka,
je pa zarofna in porofna ljubezen najsilnej$a in najglobja, naj-
lepsi in najznacilnejSi odsev bozje ljubezni je. Sveti Duh jo v sv. pismu
veckrat porabi, da ob njej ponazori ljubezen bozjo do clovestva, ljubezen
Boga do izvoljenega izraelskega ljudstva, ljubezen Kristusa do cerkve in
ljubezen bozjo do sleherne ¢loveske duSe. Najbolj izrazita taka primera je v
Salomonovi Visoki pesmi. Kako hrepeni v njej Zenin po nevesti in nevesta
po zeninu! Eden opeva dusno in telesno lepoto drugega, priroda jima mora
posoditi najlepSe prispodobe, da si ob njih in z njim dopovedujeta svojo
ljubezen.

»Moj ljubi je kot Sopek mire, ko ciprov grozd iz vinograda.«

»Kako lepa si, prijateljica moja! Tvoje o¢i so golobje o¢i.«

»Jaz sem cvetica v Saronu in roza na planjavi. Kakor jablana med
gozdnim drevjem, tako je moj ljubi med tovarisi. Obdajte me s cveticami in
jabolki, ker od ljubezni medlim. Vstala bom in obhodila mesto, po ulicah
in cestah bom iskala njega, ki ga ljubi moja dusa.«

Itd. Vsa Visoka pesem, ta dragulj svetopisemskega pesnistva, pona-
zoruje in dopoveduje z vedno novimi izrazi in primerami ob zaro¢ni, oziroma
poroc¢ni ljubezni, ljubezen bozjo do cloveStva in do vsake duSe. Ne druge,
marve¢ prav to ljubezen vzame Sveti Duh za ponazorilo; torej ima zarocna
in porocna ljubezen najbolj svojske znake in lastnosti bozje ljubezni.

Ali ko n. pr. sv. Pavel zaklie: »Mozje, ljubite svoje Zene, kot tudi
Kristus ljubi svojo Cerkev!« — Ko torej tudi apostol, ki je vse zivljenje
ostal neporocen, vidi ravno v zakonski ljubezni podobo Kristusove ljubezni
do Cerkve: ali ne stopi ob teh besedah vsa vzviSenost in veliina zakonske
_ljubezni in zakona hipno. pred nase oci?
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II.

Zakaj pa je zarofna in porotna ljubezen nekaj tako velicastnega? Zakaj
je zakonska ljubezen res viSek Iljubezni?

Vtejljubezniseporoc¢encadajetavsegainbrezpri-
drzka drug drugemu. Eden postane drugemu srediSce Zivljenja, mis-
lienja in Custvovanja, hrepenenja in upanja. Eden Zivi za drugega, prav kot
poje nevesta v Visoki pesmi: »Moj ljubi je moj in njegova sem jaz.«

Nobena zemska vez in skupnost ni tako izre¢no in izkljuéno zgrajena
na dajanju enega drugemu, kot je zakonska ljubezen. Prijateljstvo je n. pr.
zgrajeno na podobnosti miljenja in stremljenja, morebiti tudi na skupnosti
v usodah zivljenja. Razmerje starSev do otrok se mora graditi na skrbi za
otroke in na njihovi vzgoji, razmerje otrok do starSev pa na spostovanju
in pokors¢ini. Seveda je tudi v prijateljstvu in v razmerju med starsi in otroki
vkljufena ljubezen; a ona ni njuno jedro, ni njuna vez in njuna podlaga.
V zarofni in poro¢ni ljubezni gledata zaroenca, oziroma porocenca, eden
- na drugega; tu je le dvoje: jaz in ti; v vseh drugih vrstah ljubezni pa gle-
dajo njihovi udelezenci na nek drug skupen cilj, torej na nekaj tretjega.

In prav zato pride pri zakonski ljubezni tudi telesnost v postev, ker
se zakonska vsega, vso svojo osebnost, svojo duSo in svoje telo dajeta eden
drugemu. Kar najbolj se pa dati drugemu, to je viSek
ljubezni.

Ze iz tega svojstva zakonske ljubezni pa sledita njeni nadaljnji dve last-
nosti: izklju¢nost in trajnost.

Ce je namre¢ zakonska ljubezen popolno dajanje, je mozna le med
enim mozem in med eno Zeno. Mnogozenstvo je torej ze po naragi za-
konske ljubezni nemozno, ker ji je naravnost protivno. Zato je Bog Ze v raju
postavil zakon kot zvezo med enim mozem in eno Zeno: »Zato bo Clovek
zapustil ofeta in mater in se bo drzal svoje zene; in bosta dva v enem
mesu.«

In ¢e je zakonska ljubezen res popolno dajanje zakonskih enega dru-
gemu, njuna zveza ne more biti omejena na doloCen Cas, ne more se pre-
klicati, ampak mora biti trajna, dosmrtna. Razporoka torej rusi bistvo za-
konske ljubezni.

Zdaj pa nekaj velevaznega in prelepega, na kar je Ze mislec Platon
opozoril v svojem spisu Phaidrosu!

Ljubezen med Zeninom in nevesto, ki je zaCetek zakonske ljubezni in ima
vse njene znake, se v vsakdanjem naziranju in govorjenju veckrat smesi kot
neka opojnost, neka zamegljenost duse, ki k sreci le nekaj Casa traja, pa
mora preiti, ker se zaroCenca, oziroma poro€enca, Sele potem, ko se je ta, prva,
moc¢na ljubezen ohladila, spoznata do dna, v vsej resninosti in jasnosti.

Kako pa to, da bi Bog, stvarnik ¢loveske narave, Zeninu in nevesti prav
v tistem ¢asu, ko razmisljata o prevazni zvezi, ki bo trajala skozi vse njuno
zivljenje, odvzel pravilno presojanje in pravo spoznanje ter ju zamotal v
prevaro in laz, kateri naj sledi Sele polagoma izreznjenje in — razocaranje?
Ali bi to ne bilo kruto od Boga, ki je neskotno moder in dober ter nujno
sovrazi vsako laz in prevaro?

Da kruto bi bilo to. Pa saj ni tako!

Zarofna in prva poro¢na ljubezen ne zamegli spoznanja, ne moti se
in ne vara, ampak ona edina omogo¢i in da pravo spoznanje ljubljene osebe.
V 1uéi te ljubezni zarocenca in porocenca zagledata
edendrugegavvsejglobiniinjasniniinneobti¢itana
zunanjostih in malenkostih, kot se to zgodi v hladnem
intreznem motrenju. Vsak clovek je od Boga zamiSljen
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in ustvarjen kot ravno tako in tako bitje, kot takSna in
ne drugacna osebnost. Vsaka ¢lovesSka osebnost je ob-
danaodcarasvojeposebnosti,svojesvojstvenosti, ka-
tero je zamislil in proizvedel sam Bog. In zaroéna ter
prva porofna ljubezen dojame — véasi bliskovito, ze
obprvemsreanju —tosvojstvenostljubljene osebedo
dnainvvsejjasnini. Kolik dogodek!

Spoznanje v svitu zaro¢ne in porocne ljubezni, ko je najsilnejSe zagorela,
je torej najglobje spoznanje. Zato naj porofencema neprestano sveti skozi
zivljenje! Naj si ga za nobeno ceno ne dasta pozneje otemniti! Car €loveske
osebnosti obdaja sicer nesteto malenkostnih zunanjosti, tudi slabosti; a treba
je pogledati in gledati skoznje in ne se jim dati prevariti. Bog spoznava tudi
naso zunanjost, tudi naSe zunanje malenkosti; a on gleda dalje, do dna na-
Sega bistva. To je pravo spoznanje. In v zanosu zakonske ljubezni ga je
Clovek delezen.

Ko torej pozneje obdaja zakonska vedno ve¢ malenkosti, ko se zgos¢a
okrog njiju vsakdanjost, s svojimi. skrbmi, si morata z naporom volje ohranje-
vati to spoznanje prve jlubezni. Tezavno je veckrat, gledati zakonskega druga
oziroma zakonsko ‘druzico Se vedno v onem blesku. To je le potem mozno, e
skrbita, da je njuna ljubezen kar najbolj poduhovljena. Pa saj se je tudi za
pravi pojm o Bogu, za vedno svezo ljubezen do Jezusa treba neprestano
boriti, ko toliko drugih, motecih vtisov sili v nas!

Bistvena sestavina zarocne in zakonske ljubezni je tudi spostovanije.
Cim vecje je, tem velja je ljubezen, in obratno: ¢im resnitnejsa je ljubezen,
tem vecje sposStovanje pred ljubljeno osebo vkljutuje. Ko pa sredi vsakdanjega
zivljenja tudi Cloveske slabosti stopajo na dan ter se v najrazli¢nej§ih oblikah
oCitujejo in uveljavljajo: takrat zacne padati spoStovanje pred mozem, ozi-
roma pred Zeno, in zacela bo pojemati tudi ljubezen, ¢e ne bo volja, ki mora
pri ljubezni biti Se bolj udelezena kot pa slepo Cuvstvo, odlo¢no zavzdignila
svojega klica ter opozorilana ¢loveskoveli¢ino, kijepodtemi
malenkostmi in slabostmi zakrita ter nima dovolj pri-
like, da bi se pokazala in uveljavila na zunaj. Cim dalj
bosta zakonska skupaj Zivela, tem vec lepega in plemenitega bosta opazila eden
na drugem, saj sta njuni dusi podobi bozji. Pogosto, vsak dan in vsako uro pa
morata obnavljati sklep ljubezni in ga izvajati. Niti dolznosti poklica in tudi
domace skrbi ne smejo potisniti v ozadje zavesti, kakSen dar jima je Bog
podelil.

IV.

Ker je zakonska ljubezen najpopolnejSe dajanje lastne osebnosti zakon-
skemu sodrugu, je Bog tudi duSevnost moza in Zene napravil tako razli¢ni,
da se lepo dopolnjujeta; le ta njuna razli€nost torej omogoéi njuno
dajanje oziroma sprejemanje celotne osebnosti. Kako zelo se moska in Zenska
dusevnost razlikujeta, nam najboljSe pokazejo svetniki: moske svetniske oseb-
nosti gredo po potu proti Bogu in proti nebesom, ki je navadno zelo razlien
od pota, po katerem hodijo svetniske Zenske.

Moz ima ne le po telesu, ampak tudi po duSi vecje sile. Zena gleda
nanj kot na junzka, ga ceni in ob¢uduje. On pa zanjo dela in ceni njene iz-
redne srcne odlike. Zena se oklepa moza in zaradi njega vse zapusti. Moz
pa potrebuje pomirjajofega in laskavega se vpliva Zene, ki skrbi za druzino
in dom in ki ga zna v tezkih urah tolaziti in okrepcati.

Ker se torej moska in Zenska osebnost tako dopolnjujeta, da Sele iz obeh
nastane popolna enota, zacuti doras€ajoci ¢lovek hrepene¢ nemir v svoji dusi
in bi rad izpopolnil praznoto, ki jo ¢edalje bolj ¢uti v sebi. »Cloveku ni dobro,
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samemu biti.« je sam Bog deijal. Po bozji nameri je torej splosnost ljudi
poklicana v zakon. Oni, ki se zaradi naravnih vzrokov ne porocijo, bodo
vedno obcutili to praznoto v sebi, ako je ne izpolnijo s pozrtvovalnim delom
za bliznjega. So pa seveda vi§ji poklici, kateri zahtevajo nedeljenost srca; to
so zlasti duhovski in redovniski poklic, pa tudi nekateri drugi. Taki visji po-
klici naravnavajo srce in njegovo teznjo ter zahtevo po ljubezni na naj-
viSjo ljubezen, na Boga. Njih srce potem dojema ljubezen, ki je vsa ople-
menitena in poduhovljena. Zato je deviski stan, prostovoljno izbran zaradi
Boga, Se vse lepSi in bolj vzvisen ko zakonski.

Iz tega pa ne sledi, da bi bil zakonski stan nekaj nepopolnega. Dekle,
vzgojeno v samostanu, vidi veckrat v poroki nekak odpad od visokega cilja
in neko druzenje s svetom, ki je Bogu sovrazen ali pa vsaj tuj. Zato se take
osebe veckrat zaéno versko zanemarjati. Njih naziranje je pa napacno in njih
versko ohlajanje neutemeljeno, saj pravi sv. Cerkev v molitvi poro¢ne mase,
da naj porofenca Gospoda poslej Se tem bolj iz srca poveli€ujeta. Zanju bo
poslej lepo veljalo Jezusovo zagotovilo: »Kjer sta dva zbrana v mojem imenu,
sem jaz sredi med njima. Ali ni znacilna ona stara katoliska molitev: »O Go-
spod, nas§ Bog, ki si ustvaril ¢loveka Cistega in brez madeza, pa si vendar
hotel, da se po skrivnosti ljubezni eden iz drugega rodijo...?%«

Ze ljubezen med zaroCencema, ako je res prava ljubezen, nepopisno
blazilno vpliva nanju. V pravi ljubezni je vedno vkljuceno tudi vitestvo;
¢lovek postane v njej bolj nezen, pa tudi bolj €ist; ona dviga ¢loveka ,do
samoodpovedi, ki doprinasa tudi najvecje Zrtve in sunkoma zakoprni tudi
po najvisjih krepostnih dejanjih.

V.

Iz zakonske skupnosti nastane novo bitje z neumrjoco duSo, katera bo
spoznala in ljubila Boga; bozja podoba bo torej v zakonski skupnosti vnovi¢
in vnovi¢ uresni¢ena. Otrok je prvi smoter zakona.

Kolik zlo¢in je torej, bitje, katero bi po bozji nameri moralo zaceti
bivati, pahniti nazaj v vetno in nepreklicno nebivanje!

Rojstvo otrok je prvi in poglavitni smoter zakona. Ni pa
njegov edini smisel, kot zmotno trdijo protestantje. Iz njih naziranja
bi namre¢ sledilo, da sme tudi diviji, preSustni zakon, iz katerega se rodijo
otroci, zase tirjati vse spostovanje, katero imamo do poStenega zakona; po
njih naziranju bi bili tudi oni junaski zakonci, ki so se odrekli svojim pra-
vicam ter ziveli vzdrzno ko brat in sestra, vredni graje, ne pohvale.

Ne, marve¢ poglavitni smisel zakona je ta, da se dve ljubeci bitji brez
pridrzka dajeta eden drugemu, se medsebojno dopolnjujeta ter skrbita za du-
hovni napredek.

In ta smisel je v vsej celoti uresniCen tudi v zakonu, iz katerega
se ni rodil noben otrok. Docela napafno je torej mnenje, da je zakon
brez otrok nekaj zgreSenega in da bi bilo bolje, ¢e bi se ne bil sklenil.
Saj duhovna rodovitnost takega zakona daleko odtehta primanjkljaj telesne
rodovitnosti. Bog tudi ljubi clovesko duso z ljubeznijo, ki je le duhovno
rodovitna. Zakonska naj se tudi v tem sluaju mirno zaneseta na modrost in
ljubezen bozje pravi¢nosti in naj se radujeta medsebojne ljubezni, ki ju pre-
lepo dopolnjuje in zdruzuje v enoto in celoto, v ¢udovit spev bozje dobrote.

V zakonu, ki je pa po €loveSkem naziranju postal nesreen, je Bog
trpeCemu zakonskemu drugu nalozil Se posebno zivljensko nalogo, ki je
morda tezka, pa zato Se tembolj lepa, le spoznati in izvajati jo mora prav.
Koliko svetnikov in svetnic je ravno iz takih zakonov izSlo! Saj komur nalozi
Bog kriz — vsak ¢lovek ga nosi, le da so eni bolj vidni, drugi pa manj — temu

31



daje tudi dovolj milosti in pomo¢i, da ga zmore, hkrati mu pa drugje na-
domesti, kar mu je na eni strani vzel. Zakonska ljubezen se pa
naj v tem slu€aju spremeni v ljubezen do nesreénega
bliZznjega ter naj s potrpezljivostjo in z molitvijo
iSCe dusSne srece zakonskega sodruga, kateremu se je
zatemnilo spoznanje, ali mu je pa oslabela mo¢ volje.
Takrat bo ljubezen trpefega zakonskega ne odmev Salomonove Visoke
pesmi, ampak bo odsev ljubezni Jezusa, v¢lovecenega Boga, ki je trpel za
nesreCne ljudi ter nas s svojimi ranami ozdravil; podobna bo ljubezni Do-
brega pastirja, ki gre tudi skozi trnje za izgubljeno ovco, katera ga ne
mara in bezi pred njim, on je pa ne zapusti, ampak jo preutrudi s svojo
skrbjo, krotkostjo, potrpezljivostjo in neznostjo.

Pierre 'Ermite — J. P.:

Brezdanja globina ljubezni . . .

Vegina tistih, katere je v Zivljenju zadela kaka katastrofa, Zive v neki
mrzlici, v neki izumetniCenosti, v neki vedno naprej trajajo¢i omotici. Po-
glejte jih tiste moze, ... tiste Zenske: materielna eksistenca, denar, sluzba,

zabave, Casti, to je njihova glavna skrb. — O kak$no hiSo si zidajo! ...
Kaksno sijajno sluzbo so dobili! Kaksen ¢udovit voz so si kupili! ... Kaksno
premozenje v banki! ... Kako mirni in sretni bodo sedaj!... Da — toda

jutri Ze leze, prisilijeno polozeni v ozko rakev, mrtvi, nekaj cevljev pod
zemljo... Cemu torej vse to? — — —

Kljub temu pa obcutijo vsi oni, ki v zivljenski omotici le se nekoliko
pomislijo, dih brezdanje globine, h kateri plovejo brez izjeme vsi bolestni
valovi Cloveskega oceana. Morda bodo to obcutili vprico milijard brez¢utnih,
molceCih zvezd, ki nas zro z neba... Kaj je pa¢ mogocega za to neskon-
¢nostjo? ... Ali se bo to zgodilo na obali brezmejnega morja ... Ali pa
ob smrtni postelji dragega nam bitja, ki nas bo zapustilo kljub denarju in
znanosti in kateremu ne bomo mogli pomagati. Kam bo odslo? Mogoce
bomo tudi to obcutili v nas samih, ko v vefernih urah ne bomo mogli
zatisniti ofesa in bomo v tihoti, ki obvladuje stvarstvo, sliSali na svojih
blazinah lahke sréne utripe..., ki bodo neko¢ utihnili... In kaj potem?
Vedno to: kaj potem? Kdo sem jaz? Kam grem? Vse to je dih, ki nas spo-
minja na brezdanjo globino.

Ob gotovih letnih dasily zacutimo ta dih Se mocnejsSi, dotakne se nas
neposredno. Vprav ¢as okrog bozica je tak. Eno krivdo, ki so jo nekoC
zagresSili naSi prastarSi, plaujemo mi s solzami in krvjo. Nasi prastarsi
so @ lastnih rokah drzali sreco svojemu rodu. Gorje nam!... To sreo so
zapravili. In mi smo otroci dedi¢i. Dragocena posoda, v kateri je bila luc,
se je razbila in tema se je razlila po vsej zemlji. No¢, to je kraljestvo ne-
vednosti in dezela greha. Tipaje se je plazilo Clovestvo ob zidovih razvalin
v tej noi naprej, ranjeno, bojeCe se... Baal, Moloh, Venus, bik Apis,
Merkur . . .

Ker clovesvo ni ve¢ videlo Boga, si je na njegovo mesto postavilo
grozoto in popacenost. Skozi tisoCletja je gospodovala sila. In k bolestnemu
. kesanju se je pridruzila Se boleina, ki jo je zahtevala, izmislila in poiskala
¢loveska zloba ... suZenjstvo... trpinCenje, kar povzrofa Se tisockrat brid-
kejSo smrt. Moriti! Moriti! se je glasila beseda, ki je zakraljevala na zemlji.
Telo . . . duso moriti . .. Moriti, da bi imeli jesti ... moriti, da bi se branili . ..
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moriti iz mascevanja! Moriti zaradi zabave!... Da, nasli so zabavo v tem,
Ce so videli hropsti svojega ¢loveskega brata strtéega na tleh brez moti. . .
Neki faraon si je pridrzal to delo, da sam z lastno roko iztakne o&i
miladim vojnim ujetnikom ... In to se je zgodilo v Egiptu, v dezeli, kjer je
vladala lu¢! In-da bi postal svetovno znan, se je dal naslikati na reliefih
templja v Tebah. Tako on in nesteto drugih. Tu in tam nekaj svetiih Zarkov
kot bliski v temni noci. Neki Sokrates, neki Plato sta kljub temu zatrjevala,
da je dusa nesmrtna. Ni bilo mcgoce misliti, da je tisti vecni Umetnik, ki je
ustvaril cvetlice in materina srca, mogel ustvarii tudi tako posastno ¢lovestvo. ..
Nekaj nekje se je moralo zgoditi ... Pa kaj? — In tedaj je bila zopet no¢ in
nova groza. Strasni kriki zalosti in obupa so se razlegali skozi stoletja in
tozili o razoCaranju Zivljenja in najvedji ironmiji stvarstva. Brutus si je vzel

-zivljenje z besedami: »Mladost, ti si samo prazna beseda!« In gromu po-

dobna silna prosnja se je izvila v globini trpeega ¢lovestva: »Nebo jeze in
krvi, odpri se in prikaze naj se OdreSenik!«

Prihod tega OdreSenika je vse neizmerno boziéno veselje, katerega do-
broto uzivamo mi topi ljudje. Slepci bodo spregledali ... Clovestvo bo raz-
umelo, Zeja po ljubezni bo utolazena, bolnik, ki ga nenadoma obisée trpljenje
bo vedel, cemu trpi. Umirajocemu, ki z grozcto opazi, da je ob robu prepada,
bo skrivnosi poln ocean zakril pajcolan in kriknil bo: »Nebesa! Nebes.! kot
so neko¢ vzklikali mernarji Kolumbovi: Zemlja! Zemlja!

Gctovo zalosti ze tu na zemlji ni konca. Zviti, zavrZeni angel ima Se
oblast, da nam zmeSa razum, umaze srce in ga zakrkne v sovrastvo. Toda v
gigantskem boju je podlegel, ker je zvezda prodrla zidove nodi, ker je zdaj
med nami lu¢. Lahko divja sovrastvo, -lahko se posmehuje, preganja, toda
nikdar in nikoli ve¢ ne bo kdaj ugasnila lu¢. Ta zvezda je dokaz, da je Bog

~med nami . . ., da vse vidi, da bo sodil pravi¢no . .. da bo obrisal vsako solzo...

Zato je sveta no¢ resni¢no bozja noc, . .. no¢ vesoljne resitve. Ne bosta samo
neki Sokrates ali Plato, ta edina, izgubljajo¢a se v meizmerni mnozici, ne,
celo clovestvo bo obcutilo dih brezdanjih glebin. Zdaj je v resnici brezdanja
globina ljubezni. Vecni je privolil v neCuveno in najvi§jo Zrtev, v Zrtev, ki
veja sploh biti ne more. Beseda je meso postala, najcistej§i Duh, Najvisji
postane eden izmed nas . . ., najbolj ubog, najvecjega usmiljenja vreden. Lisice
imajo svoje brloge, on pa nima kamena, kamor bi polozil svojo glavo, Herodovi
vojaki pomore otroke v celi pokrajini, da bi umorili tudi njega. — — —

Tak dckaz ljubezni mora Cloveski razum pretresti do dna. Kristjan bo
bo padel na kolena: »O du$a moja moli in mol&i! . .« :

Ksaver Mesko:

Clovekova veerna pesem.

J‘I()j Bog,
vseh mojih poti Ti poslednji cilj, Ves svet mi srece dati mogel ni
Ti moje vse, in- ne miru.
nemirno in nemirneje vseodilj Popotnik sem. Moj dom, moj Oce Ti —
mi v Te drhti srce. zdaj k Tebi grem domu.

Sforife svojo dolZnost, Sirife Digred med svo-
jimi prijafeljicami! ;
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Gospodovo darovanje ali Marijino ctis¢evanje. (Marij. darovanje je
21. novembra ne v sveéaici!)

Janez Pucelj:

Na sveénico.

Sveco mi prizgi, o mali, Pa pomoli zame, mali,
za spomin na svecnico: da gorelo bi srce

pred podobo jo. postavi vedno mi v _lLjubezni novi
nase ljubljene Gospe! do preljubljene Gospe!

34



Charles Silvestre, poslovenil Niko Kuref:

Zvesta do konca.

Roman. SR
(Nadaljevanje.)

Ni bilo odgovora. Pa¢ pa je Savsnila Brunetta po njenem krilu. Spet
je zaklicala:

»No, Villard!«

Velik molk se je rusil nanjo.

Dragica je bila stopila v hlev. Prikazala se je sedaj bleda in od groze
razprtih ofi. Mati je videla, da se trese kot list na drevesu. Stekla je in stopila
Jez prag, ki je Cezenj puhtela toplota Zivine. In prav zadaj ob zadnjih jaslih
je zagledala svojega moza. Lezal je iztegnjen na stelji. Pocival je na boku in
zdelo se je, da spi. Sklonila se je nadenj in ga vpraSevala z otroskim glasom:

»Villard, bolan si ... Cakaj, pomoremo ti, revez.« :

A 3e preden se ga je dotaknila, je zagledala na slami kri. Se bolj se je
sklonila. Ni mogla vzkrikniti. Groza jo je duSila in noge so ji klecale. Z vsemi
silami ga je potegnila za obleko. Pocasi se je prevalil, a bil je trd ko ploh.
Tedaj je zapazila v visini srca rano, ki je bila iz nje iztekla kri, sedaj strjena
in ¢rnikasta. Poleg pa je Calot pozibaval svojo tezko glavo. Mati je pogledala
na njegov levi rog. Prav na koncu so se mu blestele rdee kapljice.

»Ah, vrazja zival! Ti si ga pobodlal« je zajokala. :

Pohitela je iz hleva iskat pomo¢i. Klicala je Dragico. Ko je ni bilo, je
vedela, da se je bila vrnila v Rieux. $la je po zdravnika Remy-ja.

V hisi se je stari Villard ob ognju igral z Nonotjem. Ni bil sliSal nicesar,
ker je bil zelo naglusen. Cudil se je le, da se sin tako dolgo mudi na polju.

Maléek ga je jezdil zdaj na enem, zdaj na drugem kolenu, Vona in
Tina pa sta se igrali v sobi. Pa je rekel svoji snahi:

»Ni¢ ne skrbi. Ni¢ se ni’prismodilo . . .«

Pogledala je starca golih vek in Nonotja, ki mu je jezik silil med ustne
ter je ploskal v roke. Prijela je otroka prav narahlo za roko, mu dala kos
sladkorja ter ga zaklenila s sestricama v sobo.

Stari ofe se je zacudil.

»Lahko bi ga bila pustila. Ni¢ me ne utruja.«

Udusila je presunljiv krik, ki se ji je hotel iztrgati prav iz dna srca.
Stisnila je zobe in se vrnila v hlev.

Nasla je Villarda v isti legi, kot ga je bila pustila. PoloZila je njegove
roke v svoje, kakor da bi jih mogla ogreti in napraviti spet voljne. O¢i so
mu ostajale napol odprte. Prihajal je iz njih moten blesk stekla brez ludi.
Pokleknila je k njemu:

»Potrpi. Dragica je Sla po pomoc.«

Poskusila je telo dvigniti, a bilo je tezje nego skala.

»Saj vendar svoje Zzene ne bo§ zapustil?« je stokala. »Kaj naj po¢nem
sama 2«

Pomalem je zalela grizti v njej in jo trgati gotovost nesrece. A Se se je
otepala. Pocasna vro€ina ji je susila grlo. Dolgo je tako Cepela. Brunetta je
od ¢asa do Casa lajala in vsakokrat zamolko zategnila ter pri tem visoko
iztegnila glavo.

Voz je prispel na dvorise in gospod Remy je vstopil v hlev. Dejal je
naglas:

»Dragica, odpeljite mater. Pomogli bomo ocetu.«

Z enim samim pogledom je bil spoznal, da je konec. Spotoma je bila
Dragica raztrosila novico o nesrefi. Prihajali so moZje in zene. Courteux
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je prisel prvi. Zakaj stanoval je nedale¢ od tam na Grangerie. Bil je kmet
srednjih let. Dvignil je svoji trdi roki:

»Zdi se mi, da je pri kraju.«

Gospod Remy mu je ukazal, naj mol¢i. Dragica je venomer molila.
Podpirala jo je Clémentina Queyroix, héerka Cevljarja iz Lascauda. Zupnik
je moral priti vsak ¢as, a bil je ba§ pri deseti masi.

Oglasil se je globoki glas Rémyjev.

»Pripraviti je treba posteljo.«

Stirje mozje so dvignili mrlia. Nato so ga polozili na posteljo. Stari
Villard je ihtel:

»Ranjen je, revez.. .«

Rémy pa je dejal materi:

»Ne preostaja drugega: molite.«

Ni zakriala ob tej besedi. Potegnila je predal iz omare, ter iz njega
vzela veliko sveco izza svefnice ter jo prizgala ob ognju. Pokrizala je z njo
svojega moza po prsih kakor stori§ s kruhom, preden ga das v pec.

Dragica je zaprla oknice. Ob pojemajofem plamenu svefe so drhtele
stene, ko da tudi hisa zaluje. ;

Nato pa je mati zacela sunkoma kricati kakor plamen, ki lize visoko,
usahne in se spet dvigne.

»To ni prav... Taka nesrefa, ko smo bili pri masi.«

Dragica_je prosila: :

»Ne govorite tako, mati, prosim Vas!«

Stari Villard se je priblizal sinovemu truplu in solze so mu dréale v brado.
Tresel se je in ves trd ni mogel govoriti.

Mati je za hip umolknila. Potem je znova zacela:

»Pa je zares mrtev, gospod! Davi je vstal, tako krepak, tako pogumen
za delo! Nicesar se ni bal, ne mraza ne solnca. Tako je bil zdrav kakor
kleno zrno dobre pSenice.« _

In kakor da bi ga mogla priklicati s postelje, ga iztrgati smrti, ga je
poklicala in v tem kriku se ji je trgalo srce. Padla je in udarila s ¢elom ob
vzglavje. Iz grla pa ji je prihajalo le globoko hropenje.

Dragica je klecala ob Clémentini Queyroixjevi in govorila molitev, ki
gre do neba: 2

»lz globocine kliem k tebi, Gospod! Gospod usli§i mojo molitev!«
In slisati je bilo le troje otrok, ki so jokali za vrati.

Ko je kon¢ala svojo molitev, ki jo je pretresalo ihtenje, je zavladal molk.

IL.

Odnesli so Villarda na pokopaliSce, ki dremlje v varstvu merovinskega
kriza ob zvoniku, katerega senca se sufe v solncu vsakega letnega Casa.

Osem moz, kmetov, vrlih kopacev in koscev, ga je pospremilo k
zadnjemu pocitku. Ko so ga spuscali v jamo, je drhtel glas zvona do polj, ki
je na njih delal dotlej.

Na Genettovini je bila nato pojedina, med katero so proslavljali raj-
nega, kot je navada, na resen in domac nacin ob isti CeSnjevi mizi, ki se je
bil nanjo sam naslanjal s komolci toliko vecerov pod tezo pestene utrujenosti.

Vse je poznalo Villarda, odkritega in veselega moza. C¢i so mu gle-
dale naravnost, ramena so mu bila moéna in roke silne. Pridno se je otepal
z delom in zdelo se je, da mu napor ni tezava in delo igraca. Rad je tudi
dobro storil in beseda mu je bila prijetna. Delo ga je venomer priganijalo,
zato ni bil mnogo doma, kjer je lepo izhajal z zeno, svojim starim, svojimi
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malimi. Niso prazen ni¢ solze za mozmi takega kova. Da, prav, da jokamo!
Takih moz po potih in poljih francoske zemlje zlepa ne bomo srecali!

Mati se je bila zaprla v izbo. Dejala je bila:

»Tako je, ko da znotraj krvavim. Ce govorim, bi morala kricati, pa ne
morem ve¢. Lezati moram.« &

Na postelji je imela zaprte o¢i v somraku priprtih oknic.

Dragica je stregla pri sedmini. Drzala se je pokonci ko ¢udez bozji.
Pac se je pojavila sivina v rozni in mlefni polti njenega drobnega obraza. A
hotela je obdrzati Cast in red hiSe. Pazila je na vse. Poskrbela je, da so Tina,
Vona in Notot dobili obleke iz ¢rnega Seviota.

V spremstvu starega oceta in Brunette, ki ji je gobec bil sajasto ¢rn
~in je dvigala svoje lepe ofi kot dvoje kapelj pohlevnega ognja, je pritrdila
kos ¢rnega blaga na vsak slamnat panj v sadovnjaku ter pri tem potihem
mrmrala obiajne besede:

»Cebele, gospodar je umrl,
prinaSam vam zalost temno . . .«

Sorodniki in prijatelji so odsli. In zdelo se je, da pri belem dnevu ura
udarja tako na glas kot sredi no¢i.

I11.

Prihajala je pomlad. Zive meje so se belile in zelenele. Zemlja je klicala
na delo krepke fante in vrla dekleta. Zakaj kot zelene megle so se Sirila Zita
in so se raztezale goste trave travnikov. Na obzorju se je prikazovalo in se
poigravalo vedno mlado in lepo upanje.

Na Genettovini pa je Cutila mati srce prazno in telo brez mo¢i. Bila je
slabega zdravja in Ce je pogosto delala bolj, nego bi bila zmogla, jo je tiral
za sabo mozev pogum.

Pri§la je cvetna nedelja. V polje so vtikali blagoslovljene vejice, da
¢uvajo bodoco zetev. Povsod so zelo hiteli. Videl si poslednje orace, zakaj
dolgo dezevije je bilo zakasnilo sajenje krompirja. Na gruntu pa se je bil
zmedel mirni in redni tek dela po smrti Villardovi. Dragica je pokladala
zivini, jo vodila na polje, pripravljala jed, mesila kruh, cuvala malcke. In
nikdar ni bilo konca z urejevanjem po hisi. Zakaj mati je ti¢ala ob ognjiscu,
roke je imela prekrizane na kolenih, negibna je vzdihovala poleg skljucenega
in mrkega starega Villarda. Premisljala pa je v razjedajo¢i zalosti, da Ver-
gnaud, Fond-Belle, Cros-du-Loup in druge njive Se niso videle pluga.

Davi je priSel mesar iz Rieuxa na Genettovino. Mati se je bila odlocila,
da da ubiti Calot-ja. Privedli so ga na dvorise in ko so se zedinili za ceno,
so ga odvedli v trg. Hlapec ga je drzal za rep in krepko udarjal po njem
s krepelcem, med tem ko ga je mesar strahoval pri glavi ter drzal za de-
belo vrv.

Mati je videla iz lope, kako so ga vodili, in je klicala za njim: »Vrazja
zival! Zivega te naj peko ob ognju'« Potem se je zopet stisnila k ognjiscu.
Ce jo je Dragica vprasala, kaj bi kazalo storiti, je odgovarjala:

»Revica, stori, kar hoces. Jaz sem zanic.«

Dragica pa je ostala hrabra. Razumevala je, da bi vse propadlo in
poginilo, ko bi se ona vdala zalosti. Dosti je bilo, da je pobozala malckom
glavice, pa je bila koj spet hrabra pri delu in izginila je trudnost, ki jo je
zalezovala.

Ko je Cesala Vono in Tino, je vprasal Nonot:

»Dragica, povej, kje je tatek? Ali Se vedno spi? Kdaj bo nehal biti
bolan ?« :
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Dragica je zaprla o€i, da ne bi zajokala. On pa je uprl v svojo odraslo
sestro svoje sveze ofi in uganil, da skriva mnogo bolesti. Poslej ni ve¢
vpraSeval in njegov drobni obraz se je zresnil. Vona in Tina nista zadrzevali
solz. Dragica jih je obrisala s snezno belim robcem. In vsi trije so odsli v
solo pa se niso smejali, kot je bila njih navada.

Ko jih je gledala, kako se oddaljujejo, je zapazila starega Courteux-ja,
ki je prihajal s tezkim korakom. Brunetta je planila pokonci, zalajala in
Cekani so se ji svetili v ¢rnem gobcu. Dragica jo je pomirila.

»Dekli¢, tvoj pes pa ni kaj prijazen,« je dejal Courteux. »Saj me vendar
pozna. Torej, tako, prodali ste Calot-ja, ne da bi mi bili povedali. Jaz bi
ga bil tudi vzel, ¢eprav ni bil prikupna Zival. LepSe bi bilo, da bi bili prodali
prijatelju tvojega rajnega oceta, sosedu, kot pa mesarjem, ki so bogati ko
vrag. Zamerjam vam.«

Pred prvo stopnico k lopi je samo momljal in vmes sopihal. S svojimi
petimi krizi je imel Ze kratko sapo.

Dragica je skomignila z rameni in dejala:

»Nismo vedeli, Courteux.«

Stopil je po stopnicah in se pribasal v kuhinjo.

»Dober dan, stara. K ognjis¢u se stiskas, reva. Ni¢ te ne veseli.
Razuniem to.«

Sam je segel po stolu, ne da bi se brigal za Dragico, ki je opravljala
jutranje posle. Mati je odgovorila s slabim glasom:

»Kako hoces, da si opomorem? Tako mi je, ko da sem vsa strta.«

Zasukal je stol, ki je bil nanj sedel, k ognju, ki je gorel iz kostanjevih
lupin in je suho prasketal. Bil je majhen, nekoliko grbast, ves gréav. Iztezal
je suho glavo z mezikajo¢imi o¢mi, obritim, nagubanim obrazom, ki so ga
obrobljali koSati zalisci. Vrat mu je bil izsuSen in razoran kakor stara opeka.
Roke, podobne kleS¢am in s kozo, ki se je tu pa tam zdela opecena, je bil
polozil na kolena. Ni jih mogel ve¢ docela razkleniti, preve¢ so bile vajene
drzanja motike in pluga. Materi Villardjevi se ni zdel ni¢ kaj prikupen ta
moz, ki je bil trji in bolj suh kakor kos dracja. Ni pa tega nikdar kazala,
ker je bil sosed. In bil je bogat, Ceprav mu tega nihfe ni upal povedati,
zakaj poskocil bi bil od jeze. Govoril je sedaj, potem ko je bil porinil na
tilnik svoj okrogli klobuk, katerega klobucevina je bila bolj mastna in uma-
zana kakor oslovski komat.

»Reva, smili§ se mi. Tezko mi je, ¢e vidim, da je komu hudo, in tebe
poznam Ze od mladih nog. In Peter Villard je bil korajzen fant. Sosedje
smo. Grangerie in Genettovina se dotikata. Mala reC, ta meja, ki ju lo€i.
NasSa grunta sta si drug ob drugem in tudi mi smo si blizu in dobri prijatelji.
Pomagali smo si, kakor je treba. Ni¢ ve¢ ga ne bom sliSal, kako poje za
plugom. Tezko mi je.«

»Bog povrni, Courteux,« je odvrnila mati brskaje po ognju, »res je
hudo. Meni ni do nifesar ve¢ na svetu.«

Dragica je brisala posodo, pripravljala zelenjavo za kosilo. Pri vsem
tem pa je nemoteno opazovala od strani ofeta Courteux-ja, ki mu je, morda
radi hudega ognja, plala rdeica v obraz. Poznala je bila tega delavnega,
na videz pocasnega starca vedno enako suhega, toda bolj molcecega kot se
ie kazal danes. Imeti ie moral razlog, nekje je moral ti¢ati zajec, da je govoril
tako gostobesedno. Toda zalostna in trudna njena mati ni opazila spre-
membe. Dragica je Cakala, da je nastal premor. Prav rahlo je nato dejala:

»Lepo govorite, ofe Courteux. To ni vasa navada.«
(Dalje prih.)
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Ocdetov nasih imenitna dela . ..

Poromati hotem z Vigrednicami v kraje, kamor so v starih ¢asih klicali
nasi dedje mojstre, da ustvarijo z deli svojih rok odseve onostranske lepote

Ne bomo mogli ogledati vseh svetiS¢, za katere so nanosile in sklesale
ze od tlake Zuljave roke velikih skal in drobnih kamnov, da jih je sestavil
magister stavbar v hiSe bozje. Ne vseh cerkvic, ki jih je vesta mojstrova roka
preslikala od tal do vrha v prozornih barvah, da so se ¢utili med njimi nasi
stari oprosceni teze tega sveta in gledali v njih dolge zgodbe trpljenja Jezu-
sovega in njegove Matere, pa trume nebestanov: apostolov in mucenikov,
devic in krilatcev bozjih. Tudi ne vseh bozjih marter in zlatih oltarjev; prevec
je vsega tega na Slovenskem, da bi mogli povsod tja poromati.

Ne bomo romali zato, da bi gledali in obfudovali stvari, ki bi jih danes
morda ve¢ ne zmogli. Slabi ze so narodi, ki nimajo drugega, kot umotvore
davno mrtvih mojstrov, da jih razkazujejo za denar, ki ga ziva dela sedanjosti
ve¢ ne zasluzijo. So kot starci, zapisani smrti, katerim je vsa vrednost Ziv-
lienja le Se v spominu na minulo mladost. Pri nas pa imamo Se mojstre, Se
boljSe od onih starih magistrov. A nasi dedje so znali poiskati najboljSe in
noben jim ni bil predober, da jim okrasi domaco cerkev. Danes pa slika in
kleSe slovenski umetnik le Se za bogatega mesS¢ana. da mu napravi prijetnejSe
stanovanje; mi na dezeli pa vsega tega ne vidimo. Pa vendar, kako ponosni
so na svoje cerkve v Strugah, v Bogojini, v Siski, v Avberu in drugod, kejr
so jim pred kratkim res umetniki zidali in slikali! Drugod pa obeSamo v
cerkve tiskane pildke in postavljamo odlitke figur, narejenih v Zidovskih
fabrikah, v slabo sodbo onim, ki bodo za nami romali po nasi zemlji. Lju-
bezen do lepega in Bogu dopadljivega pri nasih prednikih, to pa pa¢ ob¢u-
dujemo — sebi v preudarek in za posnemanje.

1. V Polhovgradec in sosednje fare.

Pograjska fara je bila vcasih veCja, kot je sedaj. Horjul, Sentjost in
Crni vrh z vsemi podruznicami so spadali k nji.

Horjulska fara ima podruznico z najstarejSimi stenskimi slikami,
ima pa tudi relief Matere bozje od Franceta Kralja in dve Ple¢nikovi
kapelici. Bratje Subici so pa kar vsi stirje delali tod. Farna cerkev je iz
stare gotske stavbe, sezidane enkrat koncem srednjega veka, prenovljeno sve-
tisCe. L. 1877. je poslikal presbiterij Janez Subic s freskami iz Zivljenja
sv. Marjete, katerim je pridruzil se 13 drugih priprosnikov v sili. Viaga,
zal, te slike razjeda, temboljSe pa sta ohranjeni oltarni sliki, njegova sv. Mar-
jeta in njegovega ucitelia W olfa RoZenvenska Mati bozja. Brat Jurij
Subic je napravil krizev pot, drugi brat, Tine, pa okvire zraven.

Sredo pokopaliskega obzidja je dvignil pred sedmimi leti arhitekt
Pleé¢nik, ki ga vsaka bivSa Orlica pozna, v kapelico, kjer je Kraljeva
Zalostna Mati bozja. Drugi kapelici je Pleénik sam le kumoval; naért je
napravil njegov tedanji ucenec arh. Omahen.

Horjulci se tedaj s svojimi modernimi umetninami lahko postavijo.

Na vrzdens$ki podruznici, v vasi, kjer je bila rojena Cankarjeva
mati in kjer je poslikal Cetrti brat Subic, Pavle, kapelico, je naslikan
na cerkveni zunanjsCini velik sv. KriStof. Kdor ga zjutraj pogleda, tistega dne
ne bo umrl. Do kolen stoji v vodi, v vodi pa kar mrgoli rib, rakov, rac in
morskih deklic. Kakih 400 let ze ¢uva sv. Kristof vas€ane prehitre smrti; je pa
tako svezih barv, kot bi bil nov. (Dalje prih.)
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Alfred Tennyson:

Henoh Arden.

(Iz angleséine prevedel ]. D.)

Pa menja je prisla, kot vse se menja.
Par mil prot severu od ozke luke
odpira luka sirja se; tja hodil

na delo Henoh je al pes al s colnom.
In ko neko¢ na jambor plezal je,
mu po nesreci spolzne, in je pal.
Ko vzdignili so ga, so videli,

da eno nogo ima zlomljeno.

In ko bolan je lezal tam, doma

se drug mu sin rodi, nebégljen ves;
in luja roka ugrabi mu obrt
medtem; otroci, Zena so ob kruh.
Ire dasi veren in bogabojec,

v brezdelju zdvaja, zalost ga poltre.
Neko¢ kot mora tlacil ga je sen:
Olroci — se mu zdelo je — vse dni
zivijo bedno, tak iz rok pa v usta;
in zZena, ljubljena, pa da beraci.
Tedaj je molil: sResi jih, o Bog,
lega; a nadme poslji pa karkolil«
In ko je molil, glej, kar pride k njemu
lasinik prav tiste ladje, ki na njej
je Henoh sluzil nekdaj kot mornar.
l'oznal je Henoha in cenil ga.

In ¢upsi o nezgodi je prisel

z vestjo: da plove ladja na Kilajsko
in nujen bi mu bil Se en mornar.
B hotel on? Sprejme li sluzbo?

Saj c¢asa bi bilo $e nekaj tednov.
Ponudbo Henoh je takoj sprejel,
vesel, da Bog molitev je uslisal.

T'ako nezgode senca zdela zdaj

se ni mu hujia, kakor ¢e za hip
oblacek skrije solnca zarko pot

al v dalji kako drugo lué. Toda z Zeno,
kaj bo z zZend, z olroki, ¢e on gre?

In mislil, mislil je, kaj naj stori.
Naj éoln proda, ki ljubi ga tako?

Oj kaj viharjev z njim je zZe prebil!
Pozna svoj coln, kot jezdec konja zna.
Vendar naj ga proda? Za izkupicek
pa kupi naj blaga, da trzila

bi Ana z vsem, kar treba je mornarjem?
Da, s tem, ko on bo z déma, bi ziveli!
Pa mar ne bi sam tudi kupéeval

(Nadaljevanje.)
v tujini? potoval tja dvakrat, trikrat.
kajkratoo sploh bi trebalo, da slednjic
bogat se vrne, ladjo veéjo kupi,
dohodke zvisa, lepse dni ustvari
olrokom, davsi boljso jim odgojo,
in v miru vse zivi med njimi dni.

Tako je vse lepo pri sebi sklenil.

Pa vrnil se domov je k zeni bledi,

ki bolno dele, zadnje, je dojila.
Planila mu je radostno nasproti

in dete mu na réke polozila.

In vzel ga je, mu udke otipaval,

ga potehtaval, bozal ga ljubece.

Ni pa imel poguma, da bi Zeni
namero svojo razodel pred jutrom.
Zdaj prvi¢, kar ji dal je prstan zlal.
se uprla Ana je njegovi volji;

no ni upirala se z mulo, s kujo,

le s tiho prosnjo, s tihimi solzdmi,

le z zalnimi poljubi noé¢ in dan
(uverjena, da bo to vir nesrece)

ga Jje rolila, naj, ¢e ljubi njo,

¢e otrocice, naj, o naj ne hodi!

No on, ne v skrbi zase, le za njo

in deco, je bil gluh za njene prosnje:
izorsil sklep je s srcem krvavecim.

Odslovil svoj je ljubi, stari coln,

blaga nakupil in v Stacunico

spremenil je pritliéno izbico,

police vanjo stavil k stenam vsem.

V'se tiste dni pred Henoha odhodom

je v izbici glusilo kladivo,

sekira pela in zaga, sveder hréscal.

(Da oder tesejo mrivaski njej,

se zdelo Ani je.) In zadnji dan

je vse bilo nared: Henohova

Jje skrbna roka o tesnem tam prostorcku

vredila vse na gosto, a lepo,

skoro kakor natrpa mali zemlja

na tratici gosto brstja in cvelja.

Sele nato je Henoh, ki za Ano

bi delal rad do zadnjega bil diha,

utrujen legel spat. Spal je do jutra.
' (Dalje prih.)
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Dr. Fr. Debevec:

- v -
Kako si ¢uvamo zdravje?
(Nadaljevanje.)

V zadnjem poglavju smo &uli o vrstah hranivnih snovi. Povedali sSmo,
da so nam poleg prave hrane potrebna tudi pomozna hraniva: razne rud-
ninske snovi (soli), vitamini, nasladila.

Ni vseeno, da-li uzivamo le poedino hranilno vrsto (n. pr. le beljako-
vinaste jedi, kakor meso, le mo¢nate jedi, kakor kruh, le mastno hrano) ali pa se
dnevno hranimo z me$ano hrano, sestavljeno iz vsakovrstnih sestavin.
Redno potrebujemo gotovo malo koli¢ino beljakovin (v mesu, jajcih,
mleku, stro¢nicah, v neznatnih mnoZinah tudi v drugih hranivih); vse nase telo
je vecinoma beljakovinasto. Potrebujemo nekaj ve¢ tol§¢ (v svinjski, goveji
masti, oljih, surovem maslu); ¢im teZje, napornejse je nase delo, tem ve¢ bodi
zabele! Ze v neznatnem §¢epcu toli¢e je obilo hranivne vrednosti. Najveé pa ra-
bimo ogljikovih vodanov (kruha, moénatih jedi, krompirja, stroénic).
Cez kruh, zgance, motnik, krompir jih torej ni! Pelenke se lahko preobjemo,
kruha nikoli.

Hrana mora biti ne samo pravilno izbrana, temve¢ tudi v brezhibnem stanju
prirejena. Pokvarjena jed povzrofa bolezni. Kruh ne sme biti plesniv, niti se
ne sme vleci. Eno in drugo povzrofajo posebne kali, glivice in bacili. Kruh
bodi dobro pecen, moka ne pretirano bela. V otrobih je marsikaj koristnega za
nase telo, kar bi se dalo s pridom rabiti. V vojnem ¢asu so v moko zamesali
mnogokaj, kar ni bilo iz zitnih zrn (krompirjeva in podobne »moke«). Mnogo je
bilo vmes skodljivega.

Peki imajo priliko, da mnogo store za zdravje svojih odjemalcev s tem, da
pecejo kruh in pecivo-iz dobre moke, da mesijo z brezhibno ¢istimi rokami, da
peko izvrSe res umetni§ko tudi v zdravstvenem pogledu. Marsikaj je Ze bilo naj-
denega v kruhu . .. Naj zaide v usta le mal, trd kamenéek, kolika nevarnost za zobe!
Naj zaide vanj trsCica, igla in sli¢no, kakSna nevarnost potem preti ustni sluznici,
posebno pa Zrelu, grlu, poziralniku, Zelodcu in Crevesju! Peki in slas¢icarji morajo
biti zlasti na plju¢ih zdravi, sicer okuzijo pecivo. Res da huda vrodina uniéi
kuzne kali, toda oni okuZujejo tudi Ze gotovo peko izven pedi s prijemanjem
in po kasljanju.

Posten pek zavija kruh v ¢ist papir, ki $e ni bil rabljen, temve¢ je bil do-
locen le za zavijanje. ;

Barvanje slasic je dovoljeno le z neskodljivimi barvami. Starih, Zze
nebrojkrat dotaknjenih slaséic se izogibaj! Zlasti blago na sejmarskih »&tantih«
je zdravstveno dvomljive vrednosti. — Toliko o moki in njenih izdelkih.

Krompir — Bog ga zivi! — dokler ga imamo, ne bomo umirali od gladu.
To je cenena roba in jedaca, Se tako ubozen dom more priti do njega, ¢ ima
le kakSno gredo zemlje. Le en del krompirja (20 odstotkov, torej peti del) je
sladkobno hranivo, $krob, slitno ko moka. Zato od samega krompirja zaradi
ustroja svojih prebavil ne bi mogli Ziveti, pa¢ pa je to zemeljsko jabolko odli¢na
jed kot prikuha v tej ali oni obliki. Najlazje prebavljiv je v zmeckanem
stanju (piré), zlasti, ako je »zaSla« vanj kaksna Zlica smetane.

Odli¢no hranivo so stroéni sadezi: fizol, grah, bob. So precej zgo-
Stena hrana, vsebujejo poleg sladkobnih snovi $e znatno mero beljanéevin; slednje
za prebavljanje potrebujejo kisline, zato je fizol s kislim zeljem prav imenitna
pojedina, posebno, ¢e se v njem skriva kaj mastnega ali suho-mesnatega.

Zelenjave nam prinasajo le malo hraniva, precej pa tudi potrebnih
rudninskih snovi in vitaminov. Obenem nam kaj zelenega pri obedu ustvarja
apetit in pospeSuje prebavo. Zelenjava je torej pridatek k jedi, ne pa toliko
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hranivo samo. Podobno znacenje kot jed imajo tudi uzitne g obe. Imajo izboren
okus; pazimo pa, da ne bomo uzivali strupenih gob!

Sadje vsebuje v mali meri sladkobno hranivo, rudninske snovi in vitamine.
S kuhanjem se seveda vitamini ve¢inoma ali vsaj deloma uni¢ijo. V obliki kom-
pota in marmelade so prav prijetna in Zze precej zgosfena hrana, ki pospesuje
prebavo. Sadje pred uzitjem umijmo; sadja se lahko drze bolezenske kali (tifusa,
grize!). S kuhanjem se te kali unicijo.

Preidimo sedaj k zivalskim hranivom! Meso je odliéna, zgoséena
hrana, ki je sestavljena v prvi vrsti iz beljakovin; mastno meso ima seveda precej
tols¢e. Tudi rudninske sestavine, nekaj vitaminov je v njem. Prednost mesa je
zlasti v tem, da ga lahko v vegjih krajih vedno kupimo ter da moremo prirediti
z njim prav razliéna in okusna jedila. Kaj bi mnogi ljudje brez svoje juhice! —
Meso je pa lahko opasen vir bolezni, ¢e je okuzeno z bolezenskimi povzro-
citelji ali ce vsebuje (v razpadajofem stanju) razne strupe.

Poznano nam je, da trakulja (do ve¢ metrov dolg érv) nastane iz
jajénih zametkov, ki se nahajajo posebno v svinjskem mesu, ¢e ni bilo dobro pre-
kuhano ali vsaj dobro presuseno (vendar suho meso ni zanesljivo oproséeno
takSnih kali). Prasec namre¢ rije vsepovsod in se prav lahko nabere iker trakulje,
lezedih na nesnaznih tleh.

Mnogo opasneje je trihinasto meso. Tudi trihina je ¢rvi¢, ki zivi v
mesu (svinj, psov). Z uzitim mesom lahko zaide v ¢lovesko ¢revesje, odtod mladi
rod v miSi¢je, kar vse povzrofa prav nevarno bolezen.

ey ¥

Nevaren ¢rv iz oneliS¢enega mesa je tudi chinokokus.

Mnogo nadzorstva je treba nad mesom, da ne bo postalo vir bolezni;
mnogo brige je tudi treba posvetiti domacemu gospodarstvu, da ne bodo gno-
jiS¢a pristopna zivalim, da gnojnice ne bomo puscali polivati okrog hise, kjer
se gibljejo prasci, spusceni iz svinjakov, ter rijejo po oneciseni zemlji.

Meso se kuha, pece, susi, konservira, to je opremi tako, da se dolgo ¢asa
ne pokvari. Izkljuéno mesne hrane nikakor ne priporofamo, zlasti ne sta-
rej§im ljudem s povapnenjem zil. Nas§ Zelodec in érevesje so ustvarjeni za me-
€ano hrano.

Se par besedi o mleku. Mleko je jako primerna, lahka jed, ki vsebuje —
v vodi raztopljene — skoro vse vrste hraniv. Otroce, ko pride na svet, pije samo
materino mleko in uspeva — c¢e je pravilno dojeno — najbolje. Mle¢ne jedi so
tudi pozneje deci primerne in ljube. Kadar predpisujemo odrastlemu ¢loveku —
bolniku — strozji na¢in prehrane, n. pr. lahko dieto, skoro gotovo *bodo potem
na dnevnem redu mleko ter mleéne jedi in izdelki.

Mleko se lahko pokvari in onedisti. Potem je ono vir za morebitne bolezni
(legarja ali tifusa, grize, jetike). Zato navadno mleko zavremo, s tem vse
zive kali v njem uni¢imo.

"Kislo mleko do neke meje razkuzuje crevesje, ovira razvoj ondotnih
bakterij. Smetana je mlecna tolS¢a, ki — vsled manjSe teze — prihaja pri
mirno stoje¢em mleku v posodi k vrhu. Iz mleka izdelujejo razna trpezna hraniva.

Da ne pride do bolezni vsled uzivanja okuzenega ali drugace pokvarjenega
mleka, je treba zelo paziti: na zivino, da je zdrava (da krave nimajo n. pr. jetic-
nega vimena!) in snazne koze, da so posode za mleko dobro ociS¢ene, da se
prevoz mleka vrsi brez skode zanj, da se mleko ne »krstix z vodo itd.

Mleko izpod vimena popolnoma zdrave krave in snazno pomolzeno je
splosno brez Skode za zdravje, bogato obenem vitaminov. (Dalje prih.)

DUse one, ki so prejeli 1. Stevilko »Dligredi«, pa ne mislijo
osfati narocniki, vijudno prosimo, da jo vrnejo.
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Lepi bozi¢ni prazniki so za nami; tudi v
novo leto smo stopile vsaka s svojimi Ze-
ljami, ki se v tihoti razprezajo tja v bodo¢-
nost in katerih vsaka je eno samo veliko
vprasanje, katerega odgovor pa ne lezi v
nasih rokah. In vendar vemo, da se bo vsaka
tako uresniCila, kakor je za nas najbolje:
Bog bo skrbel za to. Zdi se mi, kakor da
bi se mogle naSe o¢i kar mirno ozreti po
poti v bodoc¢nost, ¢e smo si tega sveste.
Ta zavest bo odgnala od nas vso trudno
napetost in nasa notranjost bo kljub vna-
njim dogodkom, celo tezavam in trpljenju,
mirno dihala. Saj so samo dolZnosti, ki jih
moramo vrsiti na ta ali oni na¢in. Delo pa,
ki ga opravljamo iz ljubezni in v ljubezni,
nam ne bo pusto in odvratno, ampak nam
bo postala Ziva potreba in veselje.

Odgovori na pisma.
Razgovori z gospo Selmo.

Zorka. Seveda sme$ k nam! In rada ter
pogosto prihajaj! Zakaj mi nisi poslala ce-
lotnega naslova? Potem bi bila mogla jaz
posredovati pri upravi, da bi ti bili poslali,
kar si Zelela; saj je izSla cela igra s prav
lenimi deklamacijami za tisto priliko. More-
biti si pa sama ¢itala v Casopisih in naro-
¢ila. Za decembrsko $tevilko je prislo Tvoje
pismo dva meseca prepozno, za januarsko
pa en mesec. UredniStvo namre¢ sprejme vse
te-le naSe stvari vselej ravno en mesec prej,
preden potem Vigred izide; zato je odgovor
za Tebe tako pozen. — Pise§ pa lahko ka-
dar in kolikor hoces.

Tarzila. Vselej, kadar pride pismo z zna-
nim pos$tnim Zigom, si mislim: danes bo pa
zopet vse polno novic. In res, tudi to pot si
napisala celo polo. Tako prav dobro vem,
kako se Ti godi, kaj delas, kaj Te veseli
in kaj zalosti. Prav lepo se Ti zahvalim za
Tvoje lepe duhovne bozi¢ne darove. — Glede
Tvojega razmerja do mame Ti pa prav resno
svetujem, da vzame$ stvar resno. Nedavno
sem sliSala predavanje v radiu »Kraljica ali
suznja«. Tam je bilo govorjenje o tem, da
nas vcasih premaga — nas, pametne ljudi
— kak$na mala in neznatna re¢ in posta-
nemo suznje tiste redi. Pri tebi, vidim, je
to jezik. Ali ie res mozZno, da bo jezik Tvoj
kralj in Ti niegova suznja? Na noben nacin
ne sme to biti. Kraljica bodi!

Solzica. Veckrat sem mislila, da si jo po-
pihala Ze »Cez luZzo«, ko ni bilo nobenega
glasu o Tebi; zdaj pa piSes, da si bolna.
Hvala Bogu, da se Ti obraa na bolje. Ali
se, ko ozdravi§, popeljes k otku? Da bos
imela vsaj enega svojega Cloveka poleg se-
be. — S sotutjem sem Ccitala Tvoje dolgo
pismo. Sme$§ mi verjeti, da v resnici iskreno
cutim s Teboj, a kaj, ko Ti iz daljave ne
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morem pomagati. Je pa to prava dekliska
bolest — o kateri piSes poleg svoje bolezni
— in ne pomaga drugega, kot ¢akati in jo-
nositi ter se truditi z njo obracunati. Polozi
svojo usodo v bozje dobrotne roke! On zna
izpeljati vse najbolje. In ¢e bi vodila Tvoja
];_ot samo skozi temo in trpljenje, na cilju

e caka nekaL velikega in svetega. Nasa sreca
pa¢ ni tam, kjer jo iS¢e naSe hrepenenje. —
Z Bogom, moja mala, in kmalu zopet pridi!

Beatka. Smo pac razlicni ljudje: eni se
pocutijo v druzbi dobro, drugi ne. Je pa le
resnica, da je ¢lovek druzabno bitje in ko-
likor toliko mora v druzbo. Zato je dobro,
da gres v druzbo, ker tudi Tvoj poklic in
Tvoje delo to zahteva. Seveda pa ne sme$
iti tja le za to, kaj bo$ pridobila in kako
dobro se bos imela. Mnogo lepse in boljse
je, da tudi Ti drugim daje$ ono ljubeznivost
in prisrénost, ki jo Zeli§ sama od drugih. V
zaupani zadevi pa vidim precej nejasnosti.
Ne moremo ne srcu, ne razumu ukazovati,
ampak najveckrat ¢akati, kako se bodo stvari
razvile. Le ne premisljevati in tuhtati, ampak
kadar je treba, storiti, kar spoznamo za
prav. In ne misliti samo ndse, ampak tudi
na druge! Kmalu zopet!

Margareta. Tvoje pismo sem poslala
uredni$tvu za g. zdravnika in bo$ dobila
odgovor.

Otozni cvet. Torej si Se na svetu in prav
na istem mestu? Kakor vidim, se Ti kar
dobro godi in si zadovolina. Ali zdaj po-
zimi kaj pridno ¢itas? Mohorjeva nam i’e
letos dala zelo lepe knjige. Ali roc¢na dela
izvr$ujes po Vigredinih prilogah? Kaj ne,
da so lepe! Sr¢na hvala Ti za voséila, ki jih
iskreno vracam. Oglasi se Se!

Cinerarija. Pa res Te dolgo ni bilo. —
Slisala sem Ze tudi od druge strani o tezkih
razmerah v Tvoji okolici. Skusaj bratu stati
ob strani s sestrskim razumevanjem, s skrbjo
in ljubeznijo! Vsem drugim pa z lepim zgle-
dom in ¢e tudi zaenkrat samo z molkom. In
Tvoie delo pri drustvu je tudi kar lepo!
Hvala Bogu, da se bodo kon&no razmere
vendar zboljSale in uredile. Skusaj tudi Ti
pri tem pomagati! Prav, da $iri§ Vigred!
Vsaka Zena in dekle bi jo morala imeti. Hva-
la Ti za voscila; Zelim Ti enako.

Boleslava. Tvoje nezadovolistvo sem
vedno dobro razumela, le s svojimi nasveti
Ti nisem mogla pomagati, ker nisi hotela.
Mnogo lazje bi Ti bilo. Pa, ker pravi§, da
sama najbolje ves, so moji nasveti pa¢ od-
ved. So pat razmere take, da bo§ do konca.
svojega zivljenja boievala boj in upam ter
iskreno zelim, da Ti iz tega boja izrasto
bogate vrednote in bo$ neko¢ bolj zadovoljna
kot vsi, ki so zdaj zadovoljni. Le pogumno
v boj!

Terezika. Veseli me, da Ti je moj svet
pomagal. Seveda lahko pises, kadar hoces!
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Lepa hvala za vostila; tudi jaz Ti enako
Zezim.

A. P. iz Lj. Ciklama je ze oddana; izberi
si kako drugo ime, ko bo§ prihodnji¢ pisala.
Z zanimanjem sem brala Tvoje pismo. Ve-
seli me, da se doma tako lepo razumete. Ali
Tvoja bolna sestra tudi cita Vigred? Lepo
jo pozdravi, revico! Morebiti se ji pa le
zboljsa. Ali ji zdravnik ni priporocil kakega
zdraviliS¢a, kjer bi se bolj uspeSno zdravila?
— Zelo resno gleda§ v zivljenje in vendar
sprejemas vse hvalezno iz bozjih rok. Vse

N*A*é*

F L e
Ko je bila Gorjanceva Metka
nevesta.

Gorjancev sedemletni Ivan se je zelo ¢udil,
ker je letoSnji bozi¢ tako kmalu zmanjkalo

tic. — Pomagal je namre¢ mami, ko jih
je delala; ni se premaknil, ko je mama vsa-
* jala kruh in spet potem, ko ga je jemala iz
pedi. Prav zato ni mogel razumeti, kje je
ostala ona dobra potica, katero sta z mamo
tako debelo potresla z orehi in rozinami.

Metka je bila tiho in se je le smehljala.
O, ona je vedela, kam je izginila potica!
Saj je na Gorenjskem Ze od nekdaj tako,
da v oni_ hisi, kjer predpustom ¢akajo na
snubace, shranijo zanje potico, pa magari
¢e treba do svecnice. Metki pa ni bilo treba
cakati do svecnice. Saj se je Dolinarjev Ja-
nez, njen fant, oglasil pred bozitem pod
oknom in povedal, da kmalu pride s sosedi
in jo zasnubi. Potlej pa bo takoj svatba,
ker predpust bo kratek...

*Se pred sv. Tremi kralji je poslal Janez
h Gorjan¢evim zaupnega moza, da poizve,
kdaj smejo priti snuba¢i. Gorjancevi so ugo-
varjali, da se dekletu nikamor ne mudi, da
ji ne bo nikdar tako dobro, kakor ji je sedaj
n tako naprej. No, pa so dejali, naj le pride
Janez in da se bodo Ze pogovorili. Prihodnjo
nedeljo, kmalu po kosilu je zavil na Gor-
jantevo dvorisce koleselj s tremi mozakarji.
Sosedje so brz uganili: »Aha, Metka ima
snubace!« V hisi, kjer nikjer ni bilo ugledati
Metke, so mozZje posedli okrog mize v kotu.
Pogovarjali so se o vremenu, in o mrazu,
o kmetu, ki mora drago placevati posle in
jih Se teZko dobi in o slabi kup¢iji. Mati je

rinesla potico in silila, naj pokusijo. Mozje,

Janez je bil danes ¢udno molce¢, so potasi

prehajali na drug pogovor. Hvalili so potico,
presli na dobre gospodinje, ki podpirajo tri
vogle, hvalili dobrega gospodarja Janeza,
ki mu manjka samo Se dobre gospodinje
in prav po velikih ovinkih so prisli do Metke,
ki bi bila kakor ustvarjena za mlado pri
Dolinarju. Pa se je spet zatelo, kakor prvi
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to Ti pa tudi pomaga vedmo naprej in kvi-
Sku. Le veckrat se oglasaj!

Stefani¢, Ciklama, Ladiha, Zaprta pti¢ica,
Jesensko solce, Pozno solnce in vsem dru-
gim najlepSa hvala za vos¢ila, ki jih vsem
iskreno vratam. Kmalu se zopet oglasite!

Vsem ostalim dopisovalkam: Zaradi po-
manjkanja prostora ne morem vsem Ze v tej
stevilki odgovoriti. PrecejSen kupéek pisem
mora pocakati za drugi¢. Dotlej pa vsem
lepe pozdrave!

O « M

veCer in Sele po dolgem govoricenju sta se
ofe in mati omecila do besedi: »Ja, dekleta
bo treba poprasati!< In ko je potem prisla
Metka, se je prav slabo znala hliniti in je
kmalu sramezljivo pritrdila, da bo rada Ja-
nezova zena. Potem je stopil eden izmed
meSetarjev k vozu in se vrnil z bariglo vina
in tréili so na zdrav{e mladega para. Potem
pa so Se dolgo sedeli in se pogovarjali: da
bo Metkina bala iz trdega lesa, pa koliko
mernikov Zita bo za doto in nazadnje so Se
malo zbesedali, ker je oce Gorjanec tako
pocasi prikladal k doti tisocake. Navsezadnje
so se Se pogovorili, kdaj pojdejo k notarju
delat pisma in v Zupni$ée naznanjat oklice.
— Sosedje so bili ze pri pocitku, ko je z
Gorjancevega dvorisca oddrdral voz.

Drug dan je ofe premetal na odru vse
seno in odbral najlepSe orehove deske in jih
peljal k mizarju. Nazaj grede pa je Ze pri-
peljal Siviljo »v Stiro«. Sedaj se je pricelo
na Gorjancevem domu vrvenje. Sivilja je
krojila in Sivala_ skladi perila so se kar ko-
L)iéili. In je Metka najbolj pazila takrat,
o se je delala Zeninova srajca, — je namrec
tak obicaj, da mu jo kupi nevesta. Saj pa tudi
Janezu ni bilo vSe¢ nobeno usnje, ko je pri
Cevljarju narocal Cevlje za Metko. Vsak dan
pa sta se vozili mati in Metka — ona vedno
v praznji obleki, ker nevesto pa¢ vsakdo
pogleda — v bliznje mesto in sta se vracali
s polnim vozom; Metka bo bogata nevesta
in v balis$¢u mora biti prav vse, kar rabi
gospodinja: kuhinjska posoda, pa tudi polj-
sko orodje. In sta se med potjo, takrat sta
bili pa¢ najbolj sami, pogovorili toliko vsega,
kar si zaupata lahko samo mati in héi.

Tisto nedeljo, ko sta bila drugi¢ oklicana,
sta $la vabit na svatbo: Zenin z drugom
staresino, sosede in svojo zlahto, nevesta z
druzZico pa teto in svoje sorodnike. Kamor-
koli sta se pripeljali vabit, sta pozdravili s
kr§¢anskim pozdravom: -Hvaljen Jezus« in
takoj pri vratih povedali namen obiska.

»Oce in mati so nas poslali na ohcet
vabit, povabimo Jezusa in Marijo in vso
nebeSko druZino vabimo enega (ali dva) v
svate, ta druge pa vse na ohcet.« Kamorkoli
so prisli, povsod so jih pogostili: Le $koda,



da so dnevi pozimi tako kratki_in je v enem
dnevu treba obiskati toliko druzin.

Zadnjo nedeljo, ko sta tretji¢ na oklicih,
mora Zenin povabiti nevesto na svatbo (ako
gride Zenin v hiso, mora pa¢ nevesta Zenina)

udi v nevestini hisi sta Zenin in drug va-
bila z istimi besedami kakor drugod, le na
vsezadnje je drug, ta porednez, ki mora tudi
na svatbi skrbeti za dobro voljo, Se pristavil:
Nevesto pa zaprite in duri s slamnato biljo
po_ddprite, ¢e jo pa podere, naj pa za nami
pridere.

Vaski fantje so vedeli, da bodo prisli
najlaze do Zenina takrat, ko bo vabil ne-
vesto. Zato so se ze prej zbrali v sosednji
hisi in od tam skupno prisli h Gorjancu po
odkupnino — likof — za nevesto. ia vsako
dekle je namre¢ sramota, ako fantje zanjo ne
gridejo iskat odkupnine, tedaj je ali dekle
e pokvarjeno ali pa tako malo priljubljeno,
da se fanfje ne marajo zgovarjati z njo. Da
jim ni treba preve¢ govoriti, prineso fantje
s seboj kar Klsmo. Meta ima shranjenega in
mi ga je pokazala: Predragi Zenin! Mi vsi
fantje smo se skupaj zbrali in Vam to pismo
napisali. Vos¢imo Vam veseli dan, ko boste
stopili v zakonski stan, da bi bila pri Vas
Jezus in Marija in vsa nebeska druzina. Ker
je iz nase srede dekle, prosimo, da nam nekaj
placate. Kraljeva postava govori po pet od sto,
. mi pa damo $e nevesto za to. Ker res hvale
vredna je dekle, ki krancel nosi Se. Nevesta,
ko pred oltar bo§ stopila, takrat bos kran-
cel izgubila; takrat bos rekla ja, bo krancel
padel ti na tla in pobrat ga vel ne boS
mogla. Ko pa rinko s talarja bo$ vzela, takrat
nevesta ne bos vet vesela, ker je tudi za-
konski stan s tezavami obdan, mi Zzelimo,
da bi bila pri Vas Jezus in Marija in vsa
nebeska druZina, vsi svatje vasi bratje. Mi
7elimo v ljubezni in miru Zzivét in vsako
leto enega sintka imet. Prosim, da se naSi
prodnji ugodi in platate za trud, ker smo
rozico nedolzno ohranili in Vi jo boste zdaj
presadili, placajte nagrado petsto dinarjev,
saj za tako nevesto ni prevet.

Seveda ne gre tako hitro, kakor bi fantje
7eleli, vsi domati se pogledajo in da bi ne
bilo treba tako hitro $teti, ponudijo fantom
pijate. Toda fantje pazijo, kakor hitro kdo
izmed njih pokusi pijaco, zapijejo »likof«
in morajo oditi prazni. Ker se je grda na-
vada, da bi ves »likof« zapili, veCinoma iz-
premenila tako, da gre denar v dobre na-
mene, zato se je Dolinar tudi omehcal in
dal denar, fantom se ni dobro zameriti. Pri-
petilo se je namre Ze, da so skopuSkemu
paru, ki ni. hotel sfeti likofa, s kamenjem
zagradili pot v cerkev, ali pa so za nevesto,
ko so jo odpeljali iz vasi, pokadili s starimi
Cevlji in prokropili z gnojnico.

(Dalje prihodnjic.)

Ali si Ze poka=zala DVigred so-
sedi? Stori fo in skrbi, da se
naroci!

Vprasanja iz gospodinjstva.

Vprasanje: Kako naj zabranim, da bi se
ne delal kamen v vodnem kotlu?

Odgovor: Voda, ki jo rabimo za kuho,
vsebuje precej raztopljenih rudnin, najve¢
apnenca; te rudnine se med kuhanjem in iz-
hlapevanjem sesedajo na dno in na steme
posode. Na ta naCin nastane na njih tanka
in polagoma vedno debelejsa plast strje-
nega kamenja. — Da bi se ta proces izlo%e-
vanja rudnin iz vode preprecil, ni mogoCe.
Lahko pa se omeji nasedanje kamena, ¢e po-
sodo — tu kotel — pogosto spraznimo, te-
meljito izmijemo in splaknemo in postano
vodo izmenjamo s svezo. Skrbeti je tudi
treba, da voda v kotlu nikoli ne vre, ker se
pri tem 3e prav posebno hitro izlotujejo
rudnine in sesedajo na dno kotla.

Vprasanje: Zakaj mi je kisla repa, ki jo
imam doma in jo prav tako oskrbujem ka-
kor kislo zelje, postala mehka in rumena?

Odgovor: Vzrok za to je bil najbrZ ta,
ker je bila repa preve’ obteZena. Ko kislo
repo vlozimo v posodo za kisanje, je ni
treba tako tezko obteziti, kakor zelje; vse
drugo pa kakor pri zelju.

Vprasanje: Zakaj se mi krompir nikoli
dobro ne skuha?

Odgovor: Krompir kuhati je treba znati.
Kdor krompir tako pristavi, da je vode poln
lonec, ze ne stori prav. Tudi ona kuharica
ne, ki ¢aka, da se krompir popolnoma mehko
skuha. Prav se krompir tako-le kuha: Krom-
pirja ne smemo nikoli z mrzlo vodo prista-
viti, ampak z gorko. Ta voda ne sme stati
tez krompir, ampak najve¢ do zgornje pla-
sti. Ko je krompir toliko kuhan, da se da
prebosti, ga je treba odliti. Brez vode naj
stoji krompir v pokritem loncu na toplem
stedilniku 5—10 minut. V tem &su se do
dobra zmehéa in je potem res dober.

Kuhinja.

Pustni krofi prvi. V loncek deni 6 Zlic
mlacnega mleka, Zlico sladkorja in 3 dkg
kvasu. V primerno veliko skledo pa pripravi
% kg suhe presejane moke, naredi v sredo
jamo, vlij vanjo % 1 mlatnega mleka, 4 Zlice
presnega masla, 3 uZvrkljana. jajcka, sol in
vzhajani kvas ter napravi Brav mehko testo,
ki naj na toplem vzhaja. Dobro vzhajanega
razvaljaj za pol prsta debelo in izrezi iz
njega z obodcem krofe. Na sredo krofov
deni malo marmelade in poloZi nanj drugi
krof. Okrog pritisni rahlo s prsti, da se
sprimeta. Nato jih izrezi Se z manj$im obod-
cem ter jih polaﬁaj na prti¢ potresen z moko.
Ko vzhajajo, jih peci v ne prehudo razbe-
ljeni masti tako, da je zgornja stran krofa
najprej v masti. Ko so spodaj bledorumeni,
jih obrni. Ven jih jemlji z Ziasto zajemalko
in deni tako, da jim mast odtete, nakar jik
potresi s sladkorjem.
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Pustni krofi, drugi. Ce hoce§ pripraviti
rav fine krofe, vzemi % kg moke, 2 dkg
vasu, % | surovega mlacnega mleka, 4 Zlice
presnega masla, 3 rumenjake, Zlico ruma ali
slivovke, sok od | pomarance, limonove
lupine, 2 Zlici stol¢enega sladkorja in sol.
Izpeljava kakor pri prvih.

Buhteljni. Testo pripravi kakor za fine
kroife. Vzhajano testo razvaljaj na deski za
prst debelo, razrezi v Stirioglate ploscice in
deni na vsako malo marmelade. Nato stisni
testo od dveh nasprotnih strani in ga tesno
zavij. Vsakega pomaZi po eni strani z raz-
topljenim maslom ter deni v pekaco_ da slone
drug na drugem. Ko na toplem vzhajajo, jih
pomazi z mlekom, pomesanim z jajcem, ter
speci. Pecene deni na velik kroznik in jih
potresi s sladkorjem.

Ostanki mesa z mrzlo omako. Ostanke
pecenega ali kuhanega mesa zreZi na tanke
rezance. Pridene$ lahko tudi pol Zlice kaper
in dobro osnazeno sardelo. V lon¢ku zmesaj
en rumenjak, Zlico raztopljenega presnega
masla, 2 Zlici kisle smetane, malo olja in kisa
in drobno zrezane limonove lupine. Omako
in rezance zmeSaj skupaj in deni na kroznik
ali v skledo. Rezance obloZi s trdo kuhanimi,
na koles¢ke ali §tiri dele zrezanimi jajcki,
rdeto peso, in s kislimi kumarcami. (Ce
ima$ ve¢jo koli¢ino mesa, vzame$ tudi ve
priprave za omako).

Omeletni rezanci. Z zvrkljaj v loncku
% 1 surovega mleka, 2 rumenjaka, 2 Zlici
kisle smetane, Zlico sladkorja, soli in toliko
moke, da dobi§ gladko testo; primeSaj Se
sneg beljakov in peci omeleto v plitvi ponvi.
Za vsako omeleto vlij na razbeljeno mast to-
liko testa, da je dno pokrito, ko se testo raz-
leze. Ko je testo po eni strani lepo rumeno
peceno, ga obrni, da se spee Se po drugi
strani nakar vzemi omeleto iz ponve. Nato
deni v ponev zopet malo masti in na vroco
vlij testo ter tako nadaljuj, dokler ima$ kaj
testa. Ko so vse omelete pecene, jih zrezi
na tanke rezance, deni v skledo in jih oblij z
razredéeno marmelado, s kakim sadnim
sokom ali obloZi s kompotom. Na mizo daj
mrzle ali tople kot samostojno_jed.

Krogla 1z kakava, V snaZnem Kkotlicku
ali kaki drugi primerni posodi meSaj na
vrotem Stedilniku 24 1 mleka, 9 dkg slad-
korja z vanil. okusom, 5 dkg moke in 5 dkg
kakava, ki ga prej vmeSaj z nekoliko mrzle
vode, da krema dobro naraste. (Krema se
zelo rada pripali). Malo ohlajeno napolni v
posodo okrogle oblike, ki jo prej oplakni z
mrzlo vodo, ter postavi posodo s kremo na
led ali v mrzlo vodo. V 3—4 urah se bo
tudi v mrzli vodi skrogla« strdila, nakar jo
zvrni na kroznik in okrasi s Spanskimi ve-
terci ali s kako strjeno peno.

Vprasanja iz zdravstva.
Odgovarja dr. M. Justin.

_ Cvetana K. Noge vas bolijo in otekle ste
imeli Ze pred leti, letos pa se vam ponavlia

kljubtemu da ste mislili, da ste popolnoma
ozdraveli. Tudi zebe vas v noge in v postelji
si jih ne morete ogreti. Glava vas boli in
vsa kri vam sili v glavo tako, da vam ni
ostati, kjer je vroe in je veliko ljudi. Ce
ijete vino vam tudi vse buti v glavo in o€i
imate motne; to tudi, ¢e ¢itate in solnce
skoduje vaSim ocem.

Na to sledete: Po prestanem revmatizmu
— 1 to ste vi imeli gotovo — se veckrat rad
ponavlja otok in pri majhnih prehladih, zlasti
¢e ima Clovek mrzle noge, se to stopnjuje.
Vedeti morate, da revmatizem v sklepih, kot
ste ga vi imeli, rad pusti kot posledico sréno
napako ali vsaj dispozicijo zanjo in odtod
vse, vasi glavoboli in valovanje krvi v glavo,
rdetica do uSes itd. Ne pijte vina ve¢ in pu-
stite si pregledati srce!

Helena. Pred 8 leti ste vsled raznih na-
porov zaceli pesati, pred 4 leti ste se prehla-
dili in prestrasili tako, da so vam komaj oteli
zivljenje. Pozimi vas drZi celo zimo v po-
stelji, ¢e pa vstanete vas zacne zebsti in vro-
¢ina vas kuha, menjaje z mrazom, potite se
itd., poleti pa, Cetudi na solncu leZite, se ne
morete potiti. Po nogah in hrbtu vas pece
tako, da se obralate v postelji dolgo casa

redno zaspite. 48 let ste stari. Ce vas glava
goli in e se zactnete potiti, vas pa odneha.

Vsa zgarana, revica; vsled naporov v voj-
ski in ve¢nih prehladov so vam Zivci postali .
vse bolj obéutﬁivi kot drugim ljudem, ki jim
je trplienje prihranjeno. Tudi klimaterij, to
je vasa leta, vam pripomorejo k temu stanju.
Saj je prenehanje periode pri obcutljivih lju- -
deh verikega pomena, predno se navadi or-
ganizem na novo stanje. Preve¢ Zalostni ne
bodite in ne vzemite vso stvar preve¢ tra-
gitno. Ostanite doma! V bolnisnico hoditi
nima smisla. Mir, Zivéni in du$ni in vdanost
v svojo usodo; semintje kako pomirjevalno
sredstvo: brom ali bromural, naj vam na-
piSe kak zdravnik, pa bo minulo kakor vsem.

Trpeéa. Bolezen vam greni mlado Zivlje-
nje in vas Zene v obup. 20 let ste stari, zra-
ven migrene niste bili do 17. leta bolna. Kma-
lu nato vas je, v 18. letu, zafelo zbadati v
kolenu, nato v rame, v desno roko in nato v
levo, vse to pa posebno, &e je v bliZzini vlaz-
no. Prepih vam zelo $koduje, po zimi mraz,
poleti pa vrodina. Potiti se zacnete takoj pri
vsaki priliki in pri tem se navadno prehla-
dite, e se hitro ne preoblecete. Ker vam po
mnogem zdravljenju in toplicah ni¢ ni po-
magalo, ste opustili vsako zdravljenje. In
tako Ze 3 leta trpite in zbada vas sedaj tu,
sedaj tam. Slabite in nervozni postajate.

Po vsem, kar mi poveste, ste imeli, ozi-
roma imate $e, kroni¢ni sklepni revmatizem,
katerega niste zadosti stanovitno zdravili.
10 dni toplic, ali par tednov aspirin in sali-
cilni preparati, ne morejo odstraniti bolezni.
Za to treba mesecev, da, tudi par let, ce se
hocete oprostiti. Zato nadaljujte: toplice po
zdravniSkih navodilih, pridajte masaze udov
in ev. Se kake injekcije, soln¢nih kopeli ete.,
vse pa pod vodstvom skrbnega zdravnika, ki
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se bo zavzel za vas in ne obupajte, ker ni-
mate vzroka za obup. Stanovitnost!

G. K. Na glavi imate neke kraste, ki vas
Eeéejo in srbijo, da vedno praskate in ceSete.

asje vam izpadajo in so brez vsakega leska.
Po licu pa imate vse polno mozolcev, ki se
neégljo zaceliti.

o je vazna bolezen in nikar je ne zane-
marite. Pojte k specijalistu za kozne bolezni
in dolge zdravljenje pod vodstvom izkuSe-
nega specijalista vas resilo.

Fr. Cimp. Po rokah in nogah vam raste
mnogo las, da si poleti ne upate zavihati ro-
kavov. — Mazila, ki bi odpravilo vse lase
za vedno, nimamo. Posamezni lasje se izpu-

DA B R AR AN B N

Katoliska zenska zveza v Italiji je izde-
lala nov delovni program. Najprej je dolo-
¢ila smernice za izvrievanje apostolata med
Zensko mladino; praznovali se bodo posebni
mladinski dnevi. Tudi fantovske mladinske
organizacije se bodo prikljucile Zenskim or-
ganizacijam. Posebne za to izobraZene ¢la-
nice te Zenske zveze bodo mladini dajale
pouk v katekizmu, o sv.masi, o liturgi¢nih
spevih in v latin§¢ini. Tako mislijo poZiviti
tudi duhovske poklice, ki se zelo manjsajo.
Ta zenska zveza hote razviti tudi Zivahno
propagando za posvecevanje nedelj in praz-
nikov. Glavna naloga italijanske katoliske
zenske zveze je in naj ostane nadalje: po-
svecenje druzin in zakonskega
Zivljenja ter vzgoja otrok

* * »

Odbor avstrijskega narodnega sveta je
sklenil omiliti kazen za odpravo plodu. Proti
temu postopanju so se dvignile zavedne ka-
toliske Zene ter dale izjavo, v kateri nagla-
Sajo tudi to:

V ¢asu najvelje nevarnosti, ko je za nas
narod tako negotov, ko ne vemo, kaj nam bo
prinesla prihodnost, so zacela prevladovati
nacela, ki napac¢no razlagajo hu-
maniteto in ki fakti¢no utirajo
pot propadu druZine in s tem na-
roda in kulture v Avstriji. Pod krila-
tico, da hocejo osvoboditi Zeno, so ji vzeli
njeno najdrazje, pod formulo socialne po-
moti grede zoper posveleno Ziv-
lienje nerojenih otrok in razdirajo
mejo, ki edina more S§Cititi Zivljenje otrok
in svetiS¢e druzin. V veliki skrbi za bodot-
nost nasega naroda in v trdnem prepricanju,
da more le narod, ki se zavedno
iodvrie bozjim in nravnim za-

onom, postati zdrav, velik in
srecen, dvigamo katolisSke Zene, ki smo
zdruzene v Kkatoliski drZ. Zenski organiza-
ciji, svarilen glas in protestiramo proti tem

lijo iz korenine mehani¢no ali elektri¢no. Si-
cer pa vam svetujem,pustite jih rasti. Saj
je to v vasi naravi.

Trpeca M. M. v O. Imate Ze eno leto belo
perilo in to vsaki mesec 7—14 dni. Zadnje
3 mesece nimate perijode, temvel le belo pe-
rilo, sicer pa ste zdravi in mocni, le noge
vas malo bolijo, odkar perijode nimate.

Véasih mladim dekletom izostane perilo
(mesecno), ¢e ni drugega vzroka (zanositev),
tudi ¢e srce ni v redu, ¢e zivéni vzroki to
onemogocijo, ali ¢e se organizem v svoji
notranjosti spreminja (izlotanje sekreta no-
tranjih zlez). Nekaj mora biti vzrok tudi pri
vas. K specijalistu, ki mu zaupate!

PR UsGe@eD

zalostnim za naSo drzavo tako nevarnim
odredbam.

"

Znani profesor drz. prava Carl Smitt je
imel ob priliki zborovanja kat. Zenske zveze
v Berlinu predavanje. Prav v dana$njem po-
lozaju odkazuje on Zenam visoko nalogo. V
¢asu tako brezmerne abnormitete, kot je prav
sedaj, gre predvsem za to, ali bodo naravne
meje ostale Zive ali ne. Potrpezljivost skri-
tih, neznanih Zen bo imela dovolj mo¢i, da
bo vzdrzala intenzivno red bolj kot pa ka-
terakoli druga dejanja in naprave. In bi bila
velika nevarnost, ¢e bi tudi ta v blagodejni
temoti bivajo¢i del naroda potegnila s se-
boj in v se zmotna lu¢ ilustriranih listov.
V vsakem narodu se najde veliko Stevilo ta-
kih poboznih potrpezljivih Zen, ki se zave-
dajo, da bi bilo kruto varanje, ¢e bi kdo
trdil, da se na zemlji dado ustvariti nebesa.

* * .

Ce bi se srecali kitajska pa nasa delavka,
bi se druga drugi zacudili, v tako silno raz-
li¢nih razmerah namreé Zivita.

Evropska delavka dela toliko in toliko ur,
potem je prosta. Kitajsko dekle pa za¢ne de-
lati ob svitu, pojé svoje kosilo pri stroju in
zopet dela do mraka. Preno¢i v tovarni.

Nasa delavka ima vsak Sesti popoldan in
vsak sedmi dan prosto, kitajska pa samo
vsak prvi in petnajsti dan v mesecu.

Nasa delavka v druzbi tovariSic navadno
uzije celo ve¢ veselja in zabave kakor go-
spodi¢na pomoc¢nica pri zdravniku ali odvet-
niku. Mala Kitajka pa sploh ne pozna zdrave
zabave. Ko se zmradi, sede na Eorno lezisce
in s sodelavkami malo pokramlja preden
zaspi, to je vse.

V takih sponah Zivi kitajska delavka od
12. do 20. leta. V tem éasu ali umrje ali pa
si toliko privarcuje, da se lahko omozi, na
njeno mesto pa stopijo njene mlajse sestrice.
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Prosvetni koledaréek je izsel pri Prosvetni
zvezi v Ljubljani, MikloSi¢eva cesta 5, kjer
se tudi dobi za ceno Din 10. — Poleg ko-
ledarske vsebine ima tudi lepe ¢lanke iz dru-
Stvenega Zivljenja, lepo sestavljene programe
za razne drustvene prireditve in proslave ter
za praznovanje raznih cerkvenih in drzav-
nih praznikov. Ker je koledaréek v pripravni
Zepni obliki in ima vvezanega precej listov
belega Ja_aplrja za belezke, bo sluzil vsako-
mur tudi za vsakdanje zapiske.

Utbenik angl. jezika, (Sestavil J. M. —
V Ljubljani, Zalozila Jugoslovanska knji-
garna) — Naposled smo Slovenci dobili
svoj prvi utbenik angleskega jezika, ki od-
govarja popolnoma nasim potrebam in je
z jezikovnega vidika skrbno, to€no, za u¢enca
angleskega jezika pa kar moéi prikladno,
slllajno uporabno delo. Vaznost znanja an-
gleskega jezika postaja za nas Slovence vsak
dan ve¢ja. Ne le radi razSirjenja naSega
kulturnega zanimanja za angleski svet, ampak
tudi radi vedno veljega razmaha naSe iz-

vozne trgovine in vedno novih potreb nase
uvozne trgovine nam je znanje angleskega
jezika zmerom velje vaznosti. Na zadnje

1zpopolnjuje novi Uébenik angleskega jezi

zelo obtutno vrzel v organizaciji nasega iz-
seljevanja, ki je Se vedno po najve¢ usmer-
jeno v deZele, kjer je znanje angleskega
jezika skoraj neobhodno potrebno. Z izidom
tega ucbenika je torej ustreZeno v najvetji
meri ne le tistim, ki se zanimajo iz ambi-
cije za angleski jezik in za anglesko kulturo
— in Ze teh je precejsnje Stevilo med nami
— marve¢ tudi prav nujnim prakti¢nim po-
trebam naSega naroda v trgovskem in izse-
ljeniskem oziru. Najve&je hvale vredno je
dejstvo, da nam je zaloZnica dala s tem
utbenikom ne le zelo potrebno, marve¢ tudi
potrebam v polni meri in v vsakem pogledu
docela odgovarjajo¢o knjigo, ki se more
enako pohvaliti tako s strokovnega kakor
tudi s prakticnega stalis¢a. Zelo priporocna
knjiga stane vezana Din 62.— brosirana
Din 50.— in se dobi v vseh knjigarnah.

[Z UREDNISTVA IN UPRAVE

Nekaj splosnih opazk. Kaj hotemo reéi?
Pridne ste Ze. Tudi moskim zaletnikom ve-
ljaj priznanje! Mnogi se pa premalo zave-

ajo, da je za dober spis treba precej truda.
In ¢lovek mora ostro soditi svoje delo. Brez
usmiljenja precrtati vsako nepotrebno navla-
ko! Malo, malo, toda tisto dobro! Dozoreti
mora. Splosno: Kar je uporabnega, pride ob
svojem casu. s

osaja. Doslo. Nekaj bo.

Visavska. »Krizanteme«. Prva polovica se
ne zdi duSeslovno resni¢na. Pravite, da
so vam krizanteme »dahnile svojo otoZnost
v obraz — in mislim so trpkosten dale izraz
in dale zivljenju so Zrtev...«< Ali ste res pre-
priana, da so krizanteme vzrok Zivljenjske
resnobe? Beseda »izraz< je ufena in zatorej
brez Cuvstvene vsebine. UCenih besed,
skovank in tujk se je treba v pesmih
odlo¢no ogibati. Velja vsem! — »Prija-
teljstvoe«. Zasebnega znafaja. Sodi bolj
v dnevnik kakor pa v javnost.

Miomirisa. »};(ranjsko dekle«. —
Zakaj kranjsko in ne slovensko? — O slo-
venskem dekletu J'e pa Ze znana Virkova pe-
sem, ki se Ze zdavnaj prepeva. Torej je ta
vsebina Ze obdelana. O dekletih sploh je pa
Sardenko izdal »sDekliske pesmi«. Po-
temtakem ne velja, da bi zaletnice in za-

Cetniki obdelavali to polje. Snovi bi se zdaj
smel lotiti le pesnik ve&ji, bolj nadarjen ka-
kor Sardenko. Virk je zapel bolj po domace,
Sardenko po mnogoletnem Solanju in veliki
izobrazbi, ki mu pa ni zamorila ¢ustvovanija.
Tako-le se prifenja Vasa:

»Kranjsko dekle je prelestno,

ko v noti po trgu sudlja.. .«

Ali pozna besedo »prelestens domac
¢lovek, recimo kmet? — Ne glasi se ljudsko.
Kdor pise verze, mora paziti na vsako be-
sedo, da je vse v skladu med seboj. »Sus-
lja< ni lep abeseda v pesmi, ni¢ ne za-
poje. Pomen?! — »Spomin na temne
dni«. Pesem mora peti in z malo besedami
veliko, veliko povedati; marsikaj samo na-
kazati, da se vzbudi obCutje tistemu, ki jo
pazno prebere. Va$ poskus sicer hoce biti
opis razpoloZenja, vendar je pripovedovanje
nerodno:

»Mirno trepece luc...

in stena tam tiho Strli...«
»Strlic ni pesniSko; dalje: »lu¢ trepa-
joca¢, to je menda »trepetajoca«. Je-
zik in slovnico in Se marsikaj je treba po-
znati.

Ostalim. — Prihodnji¢. — Pozdrav vsem!
Brez zamere. UCiti se moramo vse in vsi!

Izhaja vsak mesec. — Naro¢nina znasa 25 Din, z meseéno prilogo 50 Din, &e se naroéi 20

izvodov (brez priloge) pod enim naslovom, le 20 Din; za inozemstvo 32 Din, s prilogo

64 Din. — Izdaja Konzorcij Vigredi (Vida Masi¢) v Ljubljani, Ljudski dom. — Urednisive
in upravnistvo je v Ljudskem domu.

Odgovorna urednica: PoZenel Zora.

Za Jugoslovansko tiskarno: Karel Ce¢,
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V zimskih dnevih

Vasa hisa posebno potrebuje

dobrega c¢tiva. Narodite
“takoj po dopisnici
dnevnik

katerega
radi njegove
prvovrstne izbrane
vsebine narotajo vsi sloji
naroda in ga najdete posebno
. radi nedeljske ilustrirane priloge

v vsaki hisil

Jugoslovanska Priporoéa se
fiskarna prvi slovenski zavod

v Cjubljant VZAJEMNA
Najbolje urejena: ZAVAROVALNICA

Tiskarna LJUBLJANA
Knjigoveznica -+
Klisarna

Kameno-, offsettisk

Bakrotisk : ‘ E : / :

Prvovrstna izvrsitev
7Zmerne cene

Miklosiceva cesta

Podruznice:
CELJE, Pala¢a Ljud. posojilnice
Najmodernejsa ZAGREB, Staréeviéev trg 6

SARAJEVO, Aleksandrova c.104
graﬁka SPLIT, Ulica XI1. puka 22

-+ Jugoslavije BEOGRAD, Poincaréoya 2
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% ELIDACREME DE CHAQUE

m tega ne pove

Kadar sedite z Va$o prijateljico
in razgovarjate o mnogih stva-
reh, ki zadevajo Vase Zivljenje,
ste morda veékrat razmisljala
tudil o tem, kaj pravzaprav po-
vzroéuje njeno veselost in ljub-
kost. Ako si pogledate njeno to-
aletno misico, ta bi Vam to od-~
krilal VCREME DE CHAQUE
HEURE je dala njenemu teintu
to ‘neZnost in" uva njen -mla-

dostni izgled in njeno sveZost.

HEURE vidno polepSava. Ni
lepljiva in se radi tega takoj
vsrka v koZo. KoZa postane Za-
metasta‘in zaS¢tena je pred soln-

cem in vetrom. : 4

CHAQUE HEURE
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